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Introduction

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips ActiveCare Straightener has newly developed Triple-Care™
plates that ensure every hair is protected from too high heat and give
you the reassurance of the best results. The Triple-Care™ plates are

equipped with 3 hair caring technologies working together:

TempPrecision Technology - Thanks to its high-performance heater,
the straightener keeps a more constant temperature which allows
you to straighten your hair at a stabilized and therefore more caring
temperature, just below 200°C, while getting the style you want!
Philips EHD+ Technology ™ —The entire plates always distribute the
heat evenly which prevents damaging hot spots.

Sonic Vibration Technology ™ — Gentle and pleasant vibrations
evenly distribute the hairs over the plates so that each hair benefits
from the care effects.

Overview of the Straightener
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Indication of ready to work.
Temperature indication.
Indication of sonic function.
Indication of ionic function.
Indication of key-lock function.
Temperature buttons.

SONIC button.
Press to switch on/off the sonic function, which provides faster
straightening results and perfect gliding.

Power button.

Key-lock button.
Slide and hold to lock all the buttons on the appliance.

Straightening plates lock.
Slide to lock and release the plates arms of the appliance.

Hanging loop.
Power cord.

Straightening plates.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for

future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other t
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you

must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and
avoid contact with the skin.

Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot heating plates should never touch the surface or
other flammable material.

Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts
of the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair. Do not operate the appliance
with wet hands.

Keep the heating plates clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

The heating plates has coating. This coating might slowly wear away
over time. However; this does not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on colortreated hair, the heating plates

may be stained. Before using it on artificial hair, always consult their
distributor.

Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user:
Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.
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Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence

available today.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

3 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair: Always select a low setting when you use the straightener for the
first time.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High

(170°C - 199°C)
Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid

(160°C and below)
Low (Below 160°C)

Pale, blonde, bleached or color-treated

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the @ button (® ) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen
(@)
S “IONIC (@) displayed, indicating the ionic function is
automatically generated, with ions diffused to protect your hair.

3 Press the temperature buttons ( ® ) to select a suitable temperature
setting for your hair.
> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, providing additional shine and reducing
frizz.

5 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the indication 'READY’ (@) is displayed.

Note: If no button is pressed over 4 seconds, the key-lock function will
activate automatically, with all the buttons on the appliance deactivated.
When the key-lock function is activated, the key-lock indication (® ) is
displayed on the LCD screen.To deactivate the key-lock function, slide
and hold the key-lock button (®) for 1.5 seconds.
Tip:To avoid unintentional switching of buttons during process, you can
also activate the key-lock function manually by sliding and holding the
key-lock button (®).
Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After
60 minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start the
appliance by pressing and holding the © button until the LCD screen
lights up.
4 Slide the straightening plates lock (@) to @ to unlock the plate
arms.

5 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

6 Place it between the straightening plates (® ) and press the plate
arms together.

+ Sonic function is on by default with the SONIC indication displayed
(®) on the LED screen.

+ The sonic vibration only starts when the straightening plates are
pressed together. The straightening plates make a rattling sound
when they are slightly in contact, which does not affect the
performance of the appliance.

+ To switch off or on the sonic function, press the SONIC button
(@).

7 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating,

+ To create flicks, turn the straightener half-circle inwards
(or outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

8 After 20 seconds, repeat step 6 and 7 until you achieve the desired
look.

9 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 8.
After use:

1 Deactivate the key-lock function by sliding and holding the key-lock
button (® ) for 1.5 seconds.

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates with damp cloth.
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Lock the straightening plates by closing the plate arms and sliding the
plates lock to .

6 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@),

4 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com/
support or contact the Philips Customer Care Centre in your country.
The phone number is in the worldwide guarantee leaflet. If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

5 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appliance The power Ensure the socket is live.

does not work socket to

at all. which the
appliance
has been
connected may
not live.
Key-lock Deactivate the key-lock function
function is by sliding and holding the key-lock
activated. button for 1.5 seconds.
The mains If the mains cord is damaged, you
cord of the must have it replaced by Philips, a
appliance service centre authorised by Philips
may be or similarly qualified persons in
damaged. order to avoid a hazard.

1 Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

Philips ActiveCare glattejern har nyudviklede Dual-Care™-plader, der

sikrer, at hvert enkelt hdr beskyttes mod for meget varme, og giver dig

sikkerhed for det bedste resultat. Triple-Care ™-pladerne er udstyret
med 3 harbehandlingsteknologier, der fungerer sammen:

+ TempPrecision Technology - Takket veere det hgjtydende
varmeelement holder fladjernet en mere konstant temperatur; hvilket
giver dig mulighed for at glatte dit har ved en stabil og derfor mere
plejende temperatur lige under 200 °C - mens du far den frisure, du
onsker!

+ Philips EHD+ Technology ™ —Varmen fordeles altid jaevnt over hele
pladen, sa skadelige overophedede punkter undgs.

+ Sonic Vibration Technology ™ — Blide og behagelige vibrationer
fordeler harene ligeligt over pladerne, sa hvert har har gleede af
plejen.

Oversigt over glattejernet

Angivelse af, at det er klar til brug.
Temperaturangivelse.

Indikation af sonisk funktion.
Angivelse af ionisk funktion.
Angivelse af tastelasfunktion.
Temperaturknapper.

SONIC-knap.
Tryk for at teende/slukke den soniske funktion, som giver hurtigere
glatteresultater og perfekt glidning.
Teaend/sluk-knap.
@ Tastelasknap.
+ Skub og hold for at lase alle apparatets knapper.

Glattepladelas.

+ Skub for at lase og udlgse apparatets pladearme.
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@ Ophangningskrog.
phangningskrog
@ Netledning.
@ Glatteplader.
pl

2 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og

opbevar den til senere brug.

» ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i nzerheden af vand.

+ Huvis du anvender apparatet i badeveerelset, skal du treekke stikket ud
efter brug, da vand udger en risiko, selvom apparatet
er slukket.

+ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af
badekar, brusekabiner; kummer eller andre kar, der
indeholder vand.

+ Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.

* Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et
autoriseret Philips-servicevearksted eller en tilsvarende kvalificeret
fagmand for at undga enhver risiko.

+ Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
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manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad ikke bgrn lege med

apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.
+ For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den spaending, der er
angivet pa apparatet, svarer til den lokale spanding.
Brug ikke apparatet til andre formdl end dem, der er beskrevet i
vejledningen.
+ Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

*+ Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehar/dele,

som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan
type tilbehgr eller dele, annulleres garantien.

+ Du ma ikke sno ledningen rundt om apparatet.

* Leeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkglet.

+ Var meget opmarksom, ndr du bruger apparatet, da det kan veere

meget varmt. Hold kun i hdndtaget, da de ovrige dele er varme, og

undga kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen pa en varmebestandig, stabil og

jeevn overflade. De varme varmeplader md ikke bergre overfladen

eller andre breendbare materialer.

+ Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets varme dele.

+ Nar apparatet er teendt, skal det holdes vaek fra breendbare
genstande og materialer.

+ Nar apparatet er varmt, ma der ikke leegges noget hen over det
(f.eks. handkleeder eller tg)).

+ Brug kun apparatet pa tert har Undlad at betjene apparatet med
vade hander.

» Hold varmepladerne rene og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter:

« Varmepladerne har en beleegning. Denne belzeegning slides muligvis
vaek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets ydeevne.

+ Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
varmepladerne. Kontakt altid forhandleren, for apparatet bruges pa
kunstigt har.

+ Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et
autoriseret Philips-servicevarksted. Reparation udfert af ukvalificeret
personale kan medfere ekstremt farlige situationer for brugeren.

+ Stik aldrig metalgenstande ind i abningerne, da dette kan give

elektrisk stgd.
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ektromagnetiske felter (EMF)

paratet overholder alle standarder i forhold til elektromagnetiske

felter (EMF). Hvis apparatet handteres korrekt i henhold til
instruktionerne i denne brugervejledning, er det sikkert at bruge baseret

pa

de forskningsresultater; der er adgang til pad nuveerende tidspunkt.

M

Dit produkt er udviklet og fremstillet med materialer og
komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges.
Nar et produkt er forsynet med dette symbol med en
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overkrydset affaldsspand pé hjul, betyder det, at produktet er
omfattet af EU-direktiv 2012/19/EC.

Undersog reglerne for dit lokale indsamlingssystem for elektriske og
elektroniske produkter

Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente produkter sammen
med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente
produkter er med til at forhindre negativ pavirkning af miljg og helbred.

3 Glat haret ud

Serg for at veelge den temperaturindstilling, der passer til din hartype.
Velg altid en lav temperatur, nar du anvender glattejernet forste gang.

Hartype Temperaturindstilling

Kraftigt, krellet eller genstridigt har Mellem til hgj (170 °C - 199 °C)

Lav til medium
(160°C og derunder)

Fint, almindeligt eller let krgllet har

+ Drlicken, um die Sonic-Funktion ein-/auszuschalten, die schnelleres
Glatten und optimales Gleiten garantiert.

Ein-/Austaste.

@ Taste fiir die Tastensperre.
+ Schieben und halten, um alle Tasten am Gerdt zu sperren.

Sperre der Glitterplatten.
+ Schieben, um die Arme der Gldtterplatten zu sperren und
freizugeben.

@ Aufhingedse.
@ Netzkabel.
@ Glatterplatten.

2 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig

durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

+ WARNUNG:Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe von
Wasser.

* Wenn das Gerdt in einem Badezimmer verwendet
wird, trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum Wasser stellt ein
Risiko dar, sogar wenn das Gerit abgeschaltet ist.

+ WARNUNG:Verwenden Sie das Gerdt nicht in der
Néhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.

+ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

* Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur
von einem Philips Service-Center; einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person durch ein
Original-Ersatzkabel ersetzt werden.

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt wurden oder Anweisung zum
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sicheren Gebrauch des Gerits erhalten und die Gefahren verstanden

haben. Kinder drfen nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und

Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

+ Bevor Sie das Gerdt an eine Steckdose anschlieB3en, Uberprifen Sie,
ob die auf dem Gerit angegebene Spannung mit der Netzspannung
vor Ort Ubereinstimmt.

+ Verwenden Sie das Gerdt nie fiir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

» Wenn das Gerdt an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es zu

keiner Zeit unbeaufsichtigt.

+ Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden.Wenn Sie
diese(s) Zubehor oder Teile verwenden, erlischt lhre Garantie.

* Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerdt.

+ Lassen Sie das Gerit abkiihlen, bevor Sie es wegrdumen.

» Geben Sie acht bei derVerwendung des Gerits, da es duBerst heil3
sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die anderen Teile heil3 sind,
und vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

+ Stellen Sie das Gerdt immer mit dem Stander auf eine
hitzebestdndige, stabile ebene Flache. Die heien Heizplatten soliten
nie die Oberfliche oder anderes brennbares Material bertihren.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den hei3en Teilen
des Gerits in Bertihrung kommt.

+ Halten Sie das eingeschaltete Gerdt fern von leicht entziindbaren
Gegenstidnden und Materialien.

+ Bedecken Sie das heif3e Gerdt niemals mit Handtlichern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden.

» Verwenden Sie das Gerdt nur an trockenem Haar. Bedienen Sie das
Geriét nicht mit nassen Handen.

+ Halten Sie die Heizplatten sauber und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray, Gel.Verwenden
Sie das Gerit nie in Kombination mit Stylingprodukten.

+ Die Heizplatten verfugen Uber eine Beschichtung. Diese Beschichtung

nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss auf
die Leistung des Gerits.

+ BeiVerwendung mit getdntem oder gefirbtem Haar kénnen sich
die Heizplatten mdglicherweise verfirben.Wenden Sie sich an lhren
Haéndler, bevor Sie es fir kiinstliches Haar verwenden.

+ Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an
ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur durch
unqualifizierte Personen kann zu einer hohen Gefihrdung fir den
Verbraucher fuhren.

« Fihren Sie keine Metallgegenstinde in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fihren kann.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerit erfillt sémtliche Normen beziiglich elektromagnetischer
Felder. Nach aktuellen wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerat
sicher im Gebrauch, sofern es ordnungsgemaf und entsprechend den
Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch gehandhabt wird.

Lyst, blondt, afbleget eller farvet har  Lav (under 160°C)

1 Sat stikket i stikkontakten.

2 Tryk og hold @ -knappen ( ® ) nede, indtil LCD-skaermen lyser.
> Standardtemperaturindstillingen vises pa LCD-skaermen (@).
S "IONIC” (@) vises, hvilket angiver; at den ioniske funktion

genereres automatisk med ioner for at beskytte haret.

3 Tryk pa temperaturknapperne ((®) for at valge en passende
temperaturindstilling til dit har.
9 Hvis apparatet er teendt, produceres der automatisk ioner; som

udsendes hele tiden for at skabe mere glans og reducere krusning.

> Nar glattepladerne er varmet op til den valgte temperatur, vises
"READY” (@).

Bemark: Hvis der ikke er blevet trykket pd nogen af knapperne i

4 sekunder, aktiveres tasteldsfunktionen automatisk, s alle knapper

pa apparatet deaktiveres. Nar tasteldsfunktionen aktiveres, vises
tastelasindikatoren (® ) pa LCD-skaermen. Hvis du vil deaktivere
tastelasfunktionen, skal du skubbe og holde tastelasknappen (®)i1,5
sekund.

Tip: Hvis du vil undgd at komme til at skifte knap under processen, kan
du ogsé aktivere tasteldsfunktionen manuelt ved at skubbe og holde
tastelasknappen (®).

Bemaerk: Apparatet har en automatisk sikkerhedsafbryder. Efter 60
minutter slukker apparatet automatisk. Du kan genstarte apparatet ved
at trykke pa knappen @ og holde den nede, indtil LCD-skaermen lyser.

4 Skub glattepladelasen (@) til @ for at lase pladearmene op.
5 Red dit har, og tag en harlok, der ikke er bredere end 5 cm.

6 Placer den mellem glattepladerne (® ), og pres pladearmene godt
sammen.

» Den soniske funktion er som standard teendt med visning af SONIC-
indikationen ( ® ) pa LED-skaermen.

+ De soniske vibrationer starter ferst, nar glattepladerne presses
sammen. Glattepladerne laver en raslende lyd, selv ved ganske let
kontakt, men det bergrer ikke apparatets ydeevne.

+ Sluk eller teend den soniske funktion ved at trykke pa SONIC-
knappen (@).

7 Lad glattejernet glide i harets retning i én bevaegelse (maks.

5 sekunder) fra rod til spids uden at stoppe for at undga
overophedning.

+ For at lave buede spidser skal du dreje glattejernet i en halv cirkel
indad (eller udad), nar du nar enden af haret. Hold glattejernet i
denne position i 2 til 3 sekunder; og slip derefter harlokken.

8 Efter 20 sekunder, skal du gentage trin 6 og 7, indtil du opnar det
onskede resultat.

9 For at glatte resten af haret skal du gentage trin 6 til 8.
Efter brug:

1 Deaktiver tastelasfunktionen ved at skubbe og holde tasteldsknappen
(®)i15 sekund.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det keler ned.

Renger apparatet og glattepladerne med en fugtig klud.
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Las glattepladerne ved at lukke pladearmene og skubbe pladelasen
il &,

6 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan
ogsa haenge det op | ophangningsstroppen (@).

4 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger, f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besage Philips’ websted pa www.philips.com/
support eller kontakte Philips Kundecenter i dit land Telefonnummeret
findes i folderen "World-Wide Guarantee”. Hvis der ikke findes et
kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

5 Fejlfinding

Problem Arsag Lasning

Apparatet Maske virker Kontroller, at stikket fungerer.
virker slet den stikkontakt,

ikke. som apparatet er

sluttet til, ikke.

Tastelasfunktionen Deaktiver tastelasfunktionen ved at

er aktiveret. skubbe og holde tastelasknappen i
1.5 sekund.
Apparatets Hvis netledningen beskadiges, ma den

netledning kan
vaere beskadiget.

kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en

tilsvarende kvalificeret fagmand for at

undga enhver risiko.

1 Einfuhrung

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.
Der Philips ActiveCare Haarglétter besitzt neu entwickelte Triple-
Care™-Platten, die sicherstellen, dass jedes Haar vor zu groB3er Hitze
geschitzt wird und Sie mit Sicherheit die besten Ergebnisse erhalten.
Die Triple-Care™-Platten verfugen Uber 3 Haarpflegetechnologien, die
zusammenarbeiten:

+ TempPrecision-Technologie — Das leistungsstarke Heizelement
ermoglicht ein schonendes Glitten bei einer konstanten Temperatur
(knapp unter 200 °C). So erzielen Sie das Styling, das Sie mdchten!
Philips EHD +-Technologie™ — Die Platten verteilen die Warme
gleichmaBig, was die Haare optimal schiitzt.

Umgebung

Ihr Gerdt wurde unterVerwendung hochwertiger Materialien
und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelt und
wiederverwendet werden kénnen.

Befindet sich dieses Symbol (durchgestrichene Abfalltonne
auf Rddern) auf dem Gerdt, bedeutet dies, dass fir dieses Gerit die
Europiische Richtlinie 2012/19/EG gilt.

Informieren Sie sich tber die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Gerite.

Richten Sie sich nach den értlichen Bestimmungen und entsorgen Sie
Altgerdte nicht Uber lhren Hausmdill. Durch die korrekte Entsorgung
Ihrer Altgerdte werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen
Folgen geschitzt.

3 Haarglattung

Wiéhlen Sie eine Temperatur aus, die lhrem Haartyp entspricht.Wahlen
Sie beim ersten Gebrauch des Haarglétters immer eine niedrige
Temperaturstufe.

B

Haartyp Temperaturstufe

Mittel bis hoch
(170 °C bis 199 °C)

Dick, lockig, schwer zu gldtten

Fein, normal oder leicht gewellt Niedrig bis mittel

(160 °C und niedriger)

Hell, blond, gebleicht oder gefdrbt Niedrig (unter 160 °C)

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Halten Sie die Taste @ ( ® ) gedriickt, bis der LCD-Bildschirm

aufleuchtet.

5 Die Standard-Temperaturstufe wird auf dem LCD-Bildschirm
(®) angezeigt.

S JONIC" (®) zeigt an, dass die lonisierungsfunktion automatisch
lonen abgibt, um Ihr Haar zu schiitzen.

3 Driicken Sie die Temperaturtasten ( ©® ), um eine fiir Ihren Haartyp
geeignete Temperaturstufe auszuwahlen.
9 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die lhrem Haar mehr Glanz
verleihen und die statische Aufladung reduzieren.

5 Wenn die Gldtterplatten auf die gewiinschte Temperatur
aufgeheizt wurden, wird auf dem Display READY (@ ) angezeigt.

Hinweis: Wenn keine Taste ldnger als 4 Sekunden gedriickt wird,
aktiviert sich die Tastensperre automatisch, und es werden alle Tasten
am Gerdt deaktiviert.Wenn die Tastensperre aktiviert ist, wird die
Tastensperrenanzeige (® ) auf dem LCD-Bildschirm angezeigt. Um die
Tastensperre zu deaktivieren, schieben und halten Sie die Taste fir die
Tastensperre (®) 1,5 Sekunden lang gedriickt.

Tipp: Um ein unbeabsichtigtes Wechseln der Tasten wahrend des
Gebrauchs zu vermeiden, kénnen Sie die Tastensperre auch manuell
aktivieren, indem Sie die Taste fur die Tastensperre ( ® ) schieben und
halten.

Hinweis: Das Gerdt ist mit einer automatischen Abschaltung
ausgestattet. Nach 60 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch aus.
Sie kénnen das Gerit neu starten, indem Sie die O -Taste gedriickt
halten, bis der LCD-Bildschirm aufleuchtet

4 Schieben Sie die Sperre der Glitterplatten (@ ) auf @ um die
Plattenarme zu entsperren.

5 Kammen Sie Ihr Haar, und teilen Sie eine hdchstens 5 cm breite
Haarstrahne ab.

6 Legen Sie sie zwischen die Glitterplatten (® ), und driicken Sie die
Plattenarme zusammen.

+ Die Sonic-Funktion ist standardmaBig eingeschaltet, und die SONIC-
Anzeige (@) wird auf dem LED-Bildschirm angezeigt.

+ Die Sonic-Vibration beginnt erst, wenn Sie die Glatterplatten
zusammendriicken. Die Gldtterplatten erzeugen ein klapperndes
Gerdusch, wenn sie leicht in Kontakt kommen. Dies hat aber keinen
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.

+ Um die Sonic-Funktion ein- oder auszuschalten, driicken Sie die
SONIC-Taste (@),

7 Fuhren Sie das Gerdt in einer einzigen Bewegung (innerhalb von
max. 5 Sekunden) ohne Unterbrechung vom Haaransatz bis zu den
Spitzen. So schiitzen Sie das Haar vor Uberhitzung.

* Um Wellen zu stylen, drehen Sie den Haarglatter um 180° nach
innen oder auBen, wenn Sie die Haarspitzen erreicht haben. Halten
Sie den Glatter 2 bis 3 Sekunden in dieser Position, und lassen Sie
anschlieBend los.

8 Wiederholen Sie nach 20 Sekunden die Schritte 6 und 7, bis Sie den
gewiinschten Look erzielt haben.

9 Um Ihr restliches Haar zu gldtten, wiederholen Sie die Schritte 6 bis
8.
Nach der Verwendung:

1 Deaktivieren Sie die Tastensperre, indem Sie die Taste fir die
Tastensperre (®) 1,5 Sekunden lang gedriickt halten.

2 Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

3 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkuhlen.

4 Reinigen Sie das Gerit und die Glitterplatten mit einem feuchten
Tuch.

5 Sperren Sie die Glitterplatten, indem Sie die Plattenarme schlie3en
und die Plattensperre auf @ schieben.

6 Bewahren Sie das Gerét an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
aufhingen ().
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Garantie und Kundendienst

Sonic-Vibration-Technologie™ — Leichte und angenehme Vibrationen
verteilen das Haar gleichméBig tber die Platten, sodass jedes einzelne
Haar optimal gepflegt wird.

0

OPO®EEO

bersicht uber den Haarglatter

Betriebsanzeige.
Temperaturanzeige.

Anzeige der Sonic-Funktion.
Anzeige der lonisierungsfunktion.
Anzeige der Tastensperre.
Temperaturtasten.

SONIC-Taste.

Bendtigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatzgerdt, oder
treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website www.philips.
com/support, oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-Center
in lhrem Land in Verbindung. Die Telefonnummer befindet sich in der
Garantieschrift. Sollte es in Inrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler:

5 Fehlerbehebung

Problem Ursache Lésung
Das Gerat Méglicherweise  Stellen Sie sicher; dass die
funktioniert fuhrt die Steckdose Strom fuhrt.
nicht. Steckdose, an

die das Gerit

angeschlossen ist,
keinen Strom.

Die Tastensperre
ist aktiviert.

Deaktivieren Sie die Tastensperre,
indem Sie die Taste fir die
Tastensperre 1,5 Sekunden lang
gedriickt halten.

Méglicherweise
ist das
Netzkabel des
Geridts defekt.

Um Gefdhrdungen zu vermeiden,
darf ein defektes Netzkabel nur
von einem Philips Service-Center,
einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein
Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

1 Eicaywyn

uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kahwoopioare o Philips! MNa

va emwdeAnBeite MAPWG amod TNV UTTOCTHPIEN TTOU TTPOOHEPEL T

Philips, kataxwproTe To Tipoiov oag o Stevbuvor www.philips.com/

welcome.

O 1o1wmg paMiwv ActiveCare g Philips StaBéTel Tig TTAdakeg

TeheuTaiag Texvoloyiag Triple-Care™, ot omoieg Siaopaiifouv Tnv

TpooTaocia Twv paMiwy oag amo TIG UPNAEG Beppokpacieg kat

oag TPoodEPOUY Ta KAAUTEPA ATTOTEAEOUATA YIA TA X TEVIOUATA

oag. Ot mAdkeg Triple-Care™ eival eEoTIAIOPEVEG pe 3 TEXVOAOYiEG

TepLToinonG TG Tpixag, ol omoieg ouvepydalovrat:

» Texvoloyia TempPrecision - Xdapn oto Beppavtipa uPnArg
amédoong, o olwTTg dlatmpei pia 1o orabepr} BeppomTa, yia va
LOLWVETE Ta Hala oag o€ pla otabepr| (kat EMOPEVWE TTLO ML)
Beppokpacta, poAig kaTtw aré Toug 200°C, kat va meTuyaiveTe To
amoTéAeopa TTou BENETE!

+ Philips EHD+ Technology™ — Ot TiAdkeg diavépouy TIAvToTe TN
Beppuokpactia opotopopda, eprmodifovrag Ty KataoTpodr) TG
Tpixag ota duokoha onpeia.

+ Sonic Vibration Technology™ — Ot armakég kal euxdploTeg
OOVNOEIG KATAVEUOUV OUOLOHOPdA TIG TPIXEG OTLG TIAAKEG, YLa
OUVOAIKT TTEPLTTOINON.

Mevikn €lkOvVa Tou 1OWWTT)

‘Evdei€n 671 1 ouokeur gival éTowun yia xprion.
‘Evdei€n Oeppokpaciag.

‘Evdei€n g Aertoupyiag sonic.

‘Evdeign Aettoupyiag 1oVTwv.

‘Evdeign Aertoupyiag kAetdwparog.

Koupma Beppokpaciag.

Koupmi SONIC.
[NamoTe TO yia va EVEQYOTIOINOETE T) VA ATTEVEQYOTTOLOETE TT
AelToupYyia sonic, yia o ypriyopo iolwpua Kkat TéAela oAicBnon.

T QPO®OOO

Koupri evepyoToinong/amevepyotoinong.

@ Koupri kAeidwparog.
+ 2UpeTe TO KOUWT Kal KpatoTe To otV idla Béon yia Aiyn wpa,
yla va KAELOWOoETE OAQ Ta KOUUTTIA TG CUOKEUNG.

KAeidwpa TAakwy 1owpaTog.
* 2UpeTe TO KOUWT yia va KAEIOWOETE Kal va EEKAEIOWOETE TOUG
Bpayioveg Twv TAGKWVY.

(@) FavtZaki yia kpépaopa.
@  Karodio Tpododooiag.
® MAdkeg 1o1wpaTog.

2 ZnuavTiko

AlaBaote 1o TMapdv yXeLpISLO XPriONG TIPOTOU X PNOLLOTIOINOETE TN

OUOKEUT Kal KpATHOTE TO Yid HEAOVTIKT) avadpopd.

» [MPOEIAOTOIHZH: Mnv xpnolUoTIOLEITE QUTT| TN CUOKEUT) KOVTA
o€ vepo.

+ OTav XpnOolUOTIOLEITE TN CUCKEUT) OTO UTTAVIO,
armocuvEETE TV amo Tnv Tipila HeTa T xpron
Kabwg n eyyuTnTa HE VEPO amoTeAEL KivOuvo akopa
Kal éTav 1 OUOKEUT) £lval ATTEVEPYOTTOIMKEVT.

+ [MPOEIAOTIOIHZH: Mnv xpnotpotoleite auTr) T
OUOKEUT) KOVTA OF UTTAVIEPEG, VTOULIEPEG, AEKAVEG T)
AaMa doxeia Trou TTeEpLEXOUV VEPO.

» Na armoouvdéeTe TTAVTA TN OUCKEUT) o To pelja HETA TN XPrion).

* Av To kahwdio uttooTel $pBopd, Ba Tpérel va avTikaraoTadel
amé ™ Philips, amé kdrmolo kévtpo emokeuwy e£ouctodoTnpévo
aré ™ Philips 1y amé e&ioou e€e1dikeupéva dTopa, TTPog armoduyn
KIvOUVoU.

+ AuTT) 1 oUOKeUT| pITopei va ypnotporionfel aro madia amo 8
ETWV KAl TTAVW KAl arrd ATOUA HE TIEPIOPLIOHEVEG OWATIKEG,
alodNTpLEG 1) BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG
EMTTELPIA KAL YVWOT), e TNV TIpoUmdbeon OTL T XPnotpoTIoloUy
umto emmpnon 1y OTL £xouv AaPel odnyieg OXETIKA Pe TNV aohalry
XPNON TNG OUOKEUNG KAl KaTavoouv TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.
Ta madia dev mpénel va maifouv e T ouokeur). Ta maidia dev
TIPETTEL va kabapiCouv Kat va ouvTnpouy T CUCKEUT) Xwpig
EMTAENON.

+ [MpotoU ouvdéoeTe TN ouokeur), BeBalwbeite &TL ) TdoT TTOU
avaypdadeTat oTn CUCKEUT) QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKT) TAOT
PEUHATOG.

+ Mnv XpnolloTOLELTE TN CUOKEUT| YId OTTOLOVONTTOTE AAO OKOTIO
aré auTov TTou TieplypadeTal oto Tapdv eyxelpidio.

+ Orav n ouokeur eival ouvdedepévn oty Tpila, Pnv TV adrivete
Xwplg TTapakolouBnon.

* Mnv xpnotporoleite ToTe e§apTripara iy pépn amod aloug
KaraokeuaoTeg 1) Trou N Philips Sev ouvioTd pnrwg. Av
XPNOIHOTIOOETE TETOlA €€apTATA 1) HEPN, N £YYUNON oag
kabioTarar dkupn.

* Mnv TUAiyeTE TO KaAWSL0 YUpw arméd Tn CUCKEUN.

+ [MepipéveTe €wg OTOU KPUWOEL T OUCKEUT| YLa va Tnv
armoOnKeUOETE.

+ Na xpnOoIHOTIOLEITE TN CUOKEUT) HE TTOAAT) TTPOCOXT), KABWG UTTOPEL
va avanTuéel 1dlaitepa uPnAn Beppokpacia. Na kpardre povo m
Aapr), kaBwg Ta uttdAoima peépn eivat LeoTa, kat va armodelyeTe
™y emadr) pe Ty emdeppida.

» Na TormoBerteite TAvTa TN CUOKEUT) e TN BAon TG o€ pla
emiredn), otabepr) emdvela mou eival avBexTikry ot BeppodT™TA.
Ot kauTég TTAAKEG Sev TIPETTEL va £pYOVTAL OE €AY PE TV
emMdAvela 1) e OTToLOdNTTOTE AN EUPAEKTO UALKO.

* Mnv agrjvete To Kahwdlo va €pBel ot emTadn| pe Ta LeoTd pEPN
TNG OUOKEUNG.

+ Ortav n ouokeur eival eVEPYOTTOINPEVT, KPATHOTE TN HAKPLA ATTO
€UPAEKTA aVTIKElEVA Kal UAIKA.

+ [MoTé punv KAAUTITETE TN OUOKEUT) e OTIONTTOTE (TT.X. TIETOETA T
pouxa) oTav eivat Leo).

+  XPNOILOTIOLEITE TN CUOKEUN HOVO O€ OTEYVA paAAld. Mnv
XPNOILOTIOLEITE T CUOKEUT e Bpeypéva XEpLa.

» Na dlampeiTe TIg TTAAKEG TNG CUOKEUNG KaBapeg, Xwpig
okovVN Kal UTToAeidpaTa aroé mpoidvta popuapioparog omweg
adpod, orpel kat TCeN. Mnv XpnOLUOTTOLEITE TIOTE Tr) OUOKEUT) OF
ouvduaopo pe Tpoidvta doppapiopartod.

+ Ol MAAKeG TNG OUOKEUNG €xouv emmikaluyn. H emioTpwor pmopet
va ¢pBapei e To MEpaopa Tou Xpdvou. QoTooo, TO GaVOUEVO
auTtd Sev ermpedalel Ty amédoor TG CUOKEUNG.

* Av n ouokeur yxpnotdotioinfei oe Bappéva Halia, evoexetal
va epdavioToly KNAISEG OTIG TIAAKEG. Av TIpOKEITAL va
XPNOLLOTIOOETE TT) OUOKEUT) OE TEXVNTA HaAALA, OUUPBOUAEUTEITE
TIPWTA Tov dlavopéa TTou oag Ta TIPopnBeuoE.

+ [a éAeyyo 1 €MTIOKEUT) TNG OUOKEUNG, va armeuBUveoTe TTavTa o€
éva e€ouctodoTnuévo KévTpo ermokeuwy g Philips. H ermokeury
amoé pn e&ouctodotnuéva dtopa prropei va aroBei dkpwg
emikivduvn yia To xprom.

+ [ava amodUyete Tov Kivduvo nAekTporAngiag, unv Palete
HETANIKA avTiKeipeva péoa oTig YpIAEG.

i

HAektpopayvnrika Media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) cupHopdWVETAL e OAA Ta TTPOTUTIA

Tou adopouv Ta nAekTpopayvnTika media (EMF). Eav yivel

OWOTOG XEIPIOHOG Kal OUUWVOG e TIG 0dNYIEG TOU TTApOVTOG
eyxelpLdiou xpriong, n ouokeur eival acpairig ot xprion Bacel Twv
ETTIOTNHOVIKWY arodei&ewy Tou eival dlabeoipeg LEXPL OTUEPA.

MepiBairov

To mpoidv eival oxedlaoHEVO Kal KATAOKEUAOUEVO aTTo
|

uPnArg TTold™Tag UAIKA Kal eEapTrara, Ta oroia Himopouy
va avakukhwBouv kal va emavaypnotuoriongouy.

Orav éva mpoiov Slabétel To oupPoAo evog dlaypappévou
KAadou ammopPIHATWY e POdEC, TO TIPOIOV AUTO KANUTITETAL ATTO TNV
Eupwraikr) Odnyia 2012/19/EK.

EvnuepwBeite oxeTIka pe TO TOTTIKSO cUOTNUA EEXWPLOTNG CUMOYNG
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTIPOIOVTWV.

Mnv mrapafaiveTe Toug TOTTIIKOUG KAVOVIOROUG Kal [Ny aroppiTTeTe
Ta maAld mpotdvra pali pe Ta utrdAolria oiklakd amoppippara. H
OwaTr amoppuPn Twv TTaAlwy oag TpoiovTwy Ba Bonbroet om
HEIWOT TwV TOBAVWY APVNTIKWY ETTITITWOEWY YLa TO TIEpLBANoV Kal
™V avBpwrivn uyeia.

3 lowoTe Ta pala cag

EmAéyete mavra pia pubpion Beppokpaciag katahnAn yia Ta
para oag, EmAéETe pia yaunAy pubpuion Beppokpaciag eav
XPNOIOTIOLEITE TOV 1OIWTT) HAALWY Yia TIpWTN dpopd.

Timog paliwv PUBpion Beppokpaciag

Mal\id pe xovTpr) Tpixa, kKatoapd 1
Suokoha oTo {olwua

Meoala €wg uPn\ry
(170°C - 199°C)
XapnAn €wg peoaia
(160°C kal yapnhoTepn)

Malhid pe Aerrm iy pétpla Tpixam
palia ehappwg omaoTtd

Oaprd patid, Eavea palhid, palhia pe
vTekarmagl 1y Bappéva

Xaunin
(katw amo 160°C)

1 ZuvdéoTe To Buopa oe pia Tpida.
2 [amote maparetapéva 1o kouptt @ ( ® ) pexpt va avaget n
0Bovn LCD.
S Yy 086vn LCD (@) epdavierar n) mpoemmAeypévn pubpion
Beppokpaoiag.
S EudaviCetal n évdein «lONIC» (@), urrodniwvovTag
&TL evepyoTToleiTal auTépaTa n Aetroupyia t1ovTwy,
TpooTaTeUovTag Ta HAMLd oag.

3 MamoTe Ta koupmma Beppokpaciag (® ) yia va emAéEeTe wa
pUBWIoN KaTAANAN yia Ta palia oag.

5 Orav n ouokeur evepyortoleital, dlaxéel 1ovTa ora Halia
QuTOHATA Kal OUVEXOHEVA, YIA TIEPLOCOTEPN Adpyr Kat
AyoéTepo dpllapiopa.

5 Orav ol MAAKeG tolwpartog feotabouv kal ¢racouv oty
emBupnT) Beppokpacia, subaviletal n évdelEn ‘READY (D)

Inpeiwon: Eav dev mramBei kavéva Koupri yla meplocoTepa
armoé 4 SeutepoOAetTTa, Ba evepyoronBei autopara n
AelToupyia KAEIOWHATOG Kal OAa Ta KOUWTTLA TNG OUOKEUNG Ba
armevepyoroinBouv. OTav eival evepyoroimuévn n Aettoupyia
KAetdwpatog, oy 0bovn LCD epdaviCeral n evoelEn KAELOWHATOG
(®).Ma va ™y arevepyoToMOETe, GUPETE TO KOUWTT KAEIOWHATOG
(@) kat kpamoTe To oy iBia B¢om yia 1,5 SeutepoAerTTo.
ZupBoulny: Na va amoduyeTe Ta Tuyaia TATATA TWY KOUMTTIIV
Kartd T OLApKELa TOU XTEVIOUATOG, HTTOPEITE €TTioNG va
EVEPYOTTOINOETE TN AELTOUPYIA KAEIOWIATOG |E UN QUTOHATO TPOTTO,
GupovTag To koupr khewdwparog (® ) kai kpativrag To oy idia
Beon yla peplka SeuTepOAETTTA.
Inpeiwon: H ouokeur) diabeTel AelToupyia autopamg
arevepyoroinong. Meta amé 60 AemTd, nj cUoKeUT) artevepyoTToleiTal
auTopara. MmopeiTe va emavekKIVAOETE T OUOKEUT) TTATWVTAG
maparetapéva To kouprti @ péypt va avapet Eava n o8évn LCD.
4 Ta va EskheldwoeTe @ Toug Bpayioveg Twv TAGKGV, OUPETE To
Kkouprt khetdwparog (@),

5 XrevioTe Ta pal\ia oag kal TapTe pia Touda oxt apduTepn amod
5 ek yia lolwpa.

6 TormoBetioTe Ty avdpeoa oTig TAAKeS totwpatog (@) kat
TéoTe TOUg Ppayioves.

+ Ao TIPOETAOYT), 1 AELTOUPYIA SONIC £ival EVEQYOTIOINUEVN KAl
otV 086vn LED epdaviZerar n évdeign SONIC (®).

+ H &ovnon sonic Eekivael oTav TECETE TIG TIAAKEG LOLWUATOG
peTall Toug. Ot TIAAKEG LOLWIATOG TTApAyouV £vav )Xo oav
KpoTAAlopa oTav eparrovral eEAadpd, o oroiog Oev eTmMPEACEL
™V armedoon TG CUCKEUNG.

+ [a va evepyoTTOINOETE 1) Va ATTEVEPYOTTOINOETE TN AelToUpYia
sonic, TamoTe To kouprti SONIC (@),

7 TpaPr&Te ToV 10T MAMLWY KATA HKOG TWV HAMIWY 0ag He
pia kivnon (ugy. 5 deutepolerta) armod Tig pileg wG TIG AKPEG,
XWPIG va OTaUaToETE, yia va amopUyeTe Tnv UTTepBEPHAvon.

+ [a va dnuioupynoeTe puTeG, YupioTe Tov 1oiwTn 180 Hoipeg Tpog

Ta péoa (1) Tpog Ta éEw) étav dpTaceTe otV Akpn). KpatroTe Tov
LOLWTT) HaMiwy oe auth T B€on yia 2-3 SeuTepOAeTTa Kat, ot
ouvExela, aprjoTe TNV Touda.

8 Meta amo 20 deutepoerTa, emavaldBete Ta Priparta 6 kat 7
HEXPL VA ETITUXETE TO £MOUUNTS aroTéNeoua.

9 la va o1woeTe Ta umdAolma Halhid oag, ermavaraPete Ta Briuata
6 £wg 8.

Merta ™ xprjon:

1 AmevepyoroiroTe T AeiToupyia KAELOWHATOG, CUPOVTAG TO
Kkouprt kKhetdwpuarog (@) kat kpatwvtag To oty iSia Béom yia
1,5 SeuTtepOAeTTTO.

2 ATEVEPYOTTIOINOTE TI) OUOCKEUT| KAl ArfoouvOEDTE TV aréd Ty
mpiCa.

3 TomoBemoTe TOV OF pLa QvTIBEPILKT) ETTLGAVELA HEXPL VA KPUWOEL

4 KaBapioTe TN ouokeur| kal TIG TTAAKEG ICIWHATOG HE £va VWTTO
TIavi.

5 KheidwoTe Tig MAAKEG 1o1WPHATOG, KAEIVOVTAg Toug Bpayioveg kat
OUPOVTAG TO KOUWTT KAEISQMATOC Twv TAAKGv o Béon .

6 AlamproTe T oe aoPparég kal ENpo HEPOG, TIPOOTATEUEVO aTTo
TN okovn. MropeiTe emiong va Ty KpePAoeTe anod To yavTCaxL
yia kpépaopa (@)

4 Eyyunon kai o£pPig

Eav xpetaleoTe TTANPOOPIES, TI.X. OXETIKA HE TNV AVTIKATACTAOT
€VOG £EAPTANATOG 1) AV AVTIMETWTTICETE KATTOIO TTPOPBANUA,
emokedBeite To dikTuako TéTO TG Philips oTo www.philips.com/

support 1y emikovwvrioTe e To Kévrpo EEurmpémong KatavahwTwy

™G Philips o xwpa ocag. O apibuég mAedpwvou Bpiokeral oto
S1ebveg uladio eyyunong. Eav dev uttapyet Kévrpo EEurmpémong
KaravaiwTtwv g Philips ot xwpea oag, ameubuvBeite otov ToTIKO
avTimpoowto g Philips.

5 AvTipeTwmion mpofAnuarwv

MpoBAnua Artia Abvon

H ouokeur) Aev uttapxel BePaiwbeite o1 n pila
Oev TTapoxr AeITOUpYEL.

AetToupyel pelpaTog ot

Kabohou. mpila otnv omoia

£xel ouvOebel n

OUOKEUT).

Eivat AmevepyoTtionoTe T Aettoupyia
evepyoTTOINUEVN  KAELOWATOG, cUpOVTAg TO

n AetToupyia KOUWTT KAELOWHATOG Kal

KAELOWHATOG, Kpatwvtag To oty idia 6¢on

yia 1,5 deutepoiertTo.

+ Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos metdlicos por
las aberturas.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo con
las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar de forma
segura segln los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.
reutilizarse.

|
Cuando este simbolo de contenedor de ruedas tachado se

muestra en un producto indica que éste cumple la directiva europea
2012/19/EU.

Inférmese sobre el sistema local de reciclaje de productos eléctricos y
electrdnicos.

Proceda conforme a la legislacién local y no se deshaga de los
productos antiguos con la basura doméstica normal. El reciclado
correcto del producto antiguo ayudard a evitar posibles consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud de las personas.

Medioambiental

El producto ha sido disefiado y fabricado con materiales
y componentes de alta calidad que pueden reciclarse y

3 Alisado del pelo

Aseglrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de
cabello. Seleccione siempre una posicién de temperatura baja cuando
utilice la plancha por primera vez.

Tipo de cabello Posicion de temperatura
Media a alta (170° C - 199° C)

Baja a media (160 °C o inferior)

Grueso, rizado o dificil de alisar

Fino, de textura media o
ligeramente ondulado

Claro, rubio, decolorado o tefiido Baja (inferior a 160 °C)

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Mantenga pulsado el botén @ (®) hasta que se encienda el LCD.
> El ajuste de temperatura predeterminada se muestra en la
pantalla LCD (@).

> Se muestra “IONIC” (®), que indica que la funcién iénica se
genera automdticamente, con iones que se distribuyen para
proteger el cabello.

3 Pulse los botones de ajuste de temperatura (© ) para seleccionar
una temperatura adecuada para su tipo de cabello.
9 Si el aparato estd encendido, los iones se dispensan de forma
continua y automdtica para proporcionar brillo adicional y reducir
el encrespado.

5 Cuando la plancha para el pelo alcance la temperatura
seleccionada, se encenderd el indicador de lista para usar (@ ).

Nota: Si no se pulsa ninglin botdn durante mds de 4 segundos, la
funcién de bloqueo se activard automdticamente, y se desactivardn
todos los botones del aparato. Cuando se activa la funcién de bloqueo,
la indicacién de bloqueo (® ) aparece en la pantalla LCD. Para
desactivar la funcién de bloqueo, deslice y mantenga pulsado el botdn
de bloqueo (® ) durante 1,5 segundos.

Consejo: Para evitar la activacién involuntaria de botones durante el
proceso, también puede activar la funcién de bloqueo manualmente,
deslizando y manteniendo pulsado el botén de bloqueo (®).

Nota: El aparato estd equipado con una funcién de apagado automdtico.
Después de 60 minutos, el aparato se apaga automdticamente. Puede
volver a encender el aparato, manteniendo pulsado el botén @ hasta
que la pantalla LCD se ilumine.

4 Deslice el bloqueo de las placas ( ® ) a la posicién @ para
desbloquear los mangos de las placas.

5 Peine el pelo y tome un mechdén de menos de 5 cm de ancho para
alisarlo.

6 Coldquelo entre las placas alisadoras (® ) y junte los mangos de las

placas firmemente.

La funcién sdnica estd activada de manera predeterminada con la
indicacién de SONIC (®) en la pantalla LED.

La vibracién sénica comienza cuando se juntan las dos placas
alisadoras. Las placas alisadoras emiten un sonido vibratorio al entrar
ligeramente en contacto, lo cual no influye en el rendimiento del

+ Anna laitteen jadhtyd ennen sdilytykseen asettamista.

*+ Keskity yksinomaan laitteen kdytt6on, kun kaytat sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pidd kiinni vain kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Viltd ihokosketusta.

+ Aseta aina laite telineen kanssa limméonkestaville, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa ldmpdlevyad ei saa pddstdd kosketuksiin
alustan tai minkddn tulenaran materiaalin kanssa.

« Pidd huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen kuumien osien

kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd esineistd ja materiaaleista, kun sen

virta on kytkettynd.

« Al peiti laitetta esimerkiksi pyyhkeelld tai vaatteella, kun se on
kuuma.

« Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia. Ali kiytd laitetta marills kisilla.

« Puhdista lampdlevyt sddnndllisesti, ettei niihin kerry polyd ja
muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai geelié.A\é
koskaan kiytd laitetta muotoilutuotteiden kanssa.

+ Lampodlevyissd on pinnoite. Ajan my&td pinnoite saattaa hiljalleen

kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kdsitellddn varjdttyjd hiuksia, ldmpdlevyt saattavat

varjdytyd. Ennen kuin kdytdt laitetta keinohiuksiin, tarkista

jélleenmyyjdltd, voiko niin tehda.

+ Toimita laite vianmadritystd ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kdyttdjdlle.

. A3 tyonnd laitteen aukkoihin metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Témd laite vastaa kaikkia sihkdmagneettisia kenttid (EMF) koskevia
standardeja. Jos laitetta kdytetddn oikein ja tdimdn kdyttdohjeen ohjeiden
mukaisesti, sen kdyttdminen on turvallista tdmanhetkisen tutkimustiedon
perusteella.

Ymparisto
Tuotteen suunnittelussa ja valmistuksessa on kdytetty \aadukka\taﬁ

materiaaleja ja osia, jotka voidaan kierrdttdd ja kdyttdd uudelleen.
Tuotteeseen kiinnitetty yliviivatun roskakorin kuva tarkoittaa,
ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU soveltamisalaan.

Tutustu paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Toimi paikallisten sddntojen mukaan dldkd havitd vanhoja tuotteita
talousjatteiden mukana. Havittdmalld vanhan tuotteen oikein voit
ehkaistd mahdollisia ympéristé- ja henkildhaittoja.

3 Hiusten suoristaminen

Valitse hiustyypin mukainen lampétila. Valitse aina matala asetus, kun
kdytdt suoristajaa ensimmdistd kertaa.

Hiustyyppi Lampotila-asetus

Karkeat, kiharat, vaikeasti suoristettavat

Keskitaso—korkea
(170199 °C)
Matala-keskitaso
(enintddn 160 °C)

Ohuet, keskituuheat, pehmedsti kihartuvat

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien
qualifié afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou

plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient requ des
instructions quant a ['utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient
pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Avant de brancher 'appareil, assurez-vous que la tension indiquée
sur I'appareil correspond bien a la tension secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est indiqué
dans ce manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre fabricant ou
n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. L'utilisation
de ce type d'accessoires ou de pieces entraine 'annulation de la
garantie.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi avant de le ranger

Cet appareil peut étre extrémement chaud ; soyez particuliérement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez uniquement la poignée car les
autres parties sont chaudes et évitez tout contact avec la peau.
Placez toujours I'appareil sur son support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Les plaques chauffantes ne doivent jamais
étre en contact avec la surface ou d'autres matériaux inflammables.
Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en contact avec
les parties chaudes de I'appareil.

Ne laissez pas l'appareil a proximité d'objets et matériaux
inflammables lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur cheveux secs. N'utilisez pas
I'appareil si vous avez les mains mouillées.

Les plaques chauffantes doivent étre propres et ne doivent
comporter aucune trace de poussieres, ni de produits coiffants

du type mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des
produits coiffants.

Les plaques chauffantes présentent un revétement. Ce revétement
peut présenter une usure normale au fil du temps. Ce phénomene
n'affecte toutefois pas les performances de l'appareil.

Si vous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible que les
plaques chauffantes se tachent. Avant d'utiliser I'appareil sur des
cheveux artificiels, consultez toujours leur distributeur.

Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse pour ['utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique dans les ouvertures au risque de
vous électrocuter.

Champs électromagnétiques (CEM)

Vaaleat, vaalennetut tai varjatyt

Matala (alle 160 °C)

1
2

Liitd virtapistoke pistorasiaan.

Paina painiketta @ ( ® ), kunnes LCD-néyttd avautuu.

L Oletuslimpdtila-asetus nakyy LCD-niytéssd (@)

S IONIC (@) nikyy niytdssi ja osoittaa, ettd ionisoiva kisittely on

automaatisesti kdytossd, ja hiuksiasi suojaavia ioneita jaetaan.

Valitse hiustyypin mukainen ldmpétila-asetus limpétilapainikkeilla

(©).

5 Jos laite on pdlld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti
liskiiltoa ja sdhkdisyyden vahentamistd varten.

5 Kun suoristuslevyt ovat limmenneet valittuun lampétilaan,
naytéssi lukee READY (D).

Cet appareil est conforme a toutes les normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM). Il répond aux régles de sécurité établies
sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est manipulé
correctement et conformément aux instructions de ce manuel
d'utilisation.

Environnement

Cet appareil a été concu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de haute qualité pouvant étre recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce
dernier est conforme a la directive européenne 2002/96/EC.
Veuillez vous renseigner sur votre systéme local de gestion des déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Respectez la réglementation locale et ne jetez pas vos anciens appareils
avec les ordures ménageres. La mise au rebut correcte de I'ancien
produit permet de préserver I'environnement et la santé.
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1 Introduccién

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
beneficiarse totalmente de la asistencia que ofrece Philips, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

La plancha para el pelo ActiveCare de Philips dispone de las placas
Triple-Care™ desarrolladas recientemente, que garantizan que cada
pelo esté protegido de las altas temperaturas ademds de darle la
tranquilidad de obtener los mejores resultados. Las placas Triple-Care™

estdn equipadas con 3 tecnologfas de cuidado del cabello que funcionan

alavez:

» TempPrecision Technology: gracias a su resistencia de gran

rendimiento, la plancha para el pelo mantiene una temperatura mds

constante lo que le permite planchar el pelo a una temperatura

estable y por tanto mds cuidadosa con el cabello, sélo por debajo de

200° C, a la vez que consigue el estilo que desea.

Philips EHD + Technology ™: las placas siempre distribuyen el calor

uniformemente por toda su superficie lo que evita puntos calientes

que puedan dafiar el pelo.

+ Sonic Vibration Technology ™: las suaves y agradables vibraciones
distribuyen el cabello uniformemente en las placas para que cada
pelo se beneficie de los cuidados.

Descripcion general de la plancha para el
pelo

Indicacion de lista para funcionar.
Indicacion de temperatura.
Indicaciéon de funcion sénica.
Indicacion de funcion ionica.
Indicacién de funcion de bloqueo.
Botones de temperatura.

Botén SONIC.
Pulselo para activar o desactivar la funcién sénica, que proporciona
un alisado mds rdpido y un deslizamiento perfecto.

Botén de encendido.

@ Botén de bloqueo.
+ Mantenga pulsado el botén deslizante para bloquear todos los
botones del aparato.
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Bloqueo de las placas alisadoras.
+ Deslice el botén de bloqueo para abrir los mangos que sujetan las
placas del aparato.

@  Anilla para colgar.
@ Cable de alimentacion.
@ Placas alisadoras.

2 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y

consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

+ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

+ Si utiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchifelo después de
usarlo. La proximidad de agua representa un riesgo,
aunque el aparato esté apagado.

+ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del
agua ni cerca de bafieras, duchas, cubetas u otros
recipientes que contengan agua.

+ Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

+ Si el cable de alimentacidn estd dafiado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio autorizado por Philips o por
personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro.

+ Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos vy la experiencia necesarios,
si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de
forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los nifios no
deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento sin supervisién.

+ Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje indicado en
el mismo se corresponde con el voltaje de la red eléctrica local.

» No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en
este manual.

» Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

» No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que
Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, quedard anulada
su garantia.

« No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

+ Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

Preste total atencién cuando utilice el aparato, ya que puede estar

muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de piezas estdn

calientes, y evite el contacto con al piel.

» Coloque siempre el aparato con el soporte sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor: Las placas de calentamiento
calientes nunca deben tocar superficies ni otros materiales
inflamables.

+ Evite que el cable de red entre en contacto con las piezas calientes
del aparato.

+ Mantenga el aparato lejos de objetos y materiales inflamables
mientras esté encendido.

+ Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)

mientras esté caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo seco. No utilice el aparato con

N

aparato.
. gira activar o desactivar la funcién sonica, pulse el botén SONIC (
).

7 Deslice la plancha a lo largo del pelo en un solo movimiento
(méximo 5 segundos) de la raiz a las puntas, sin detenerse para
evitar que se caliente en exceso.

+ Para dar forma a las puntas del cabello, gire la plancha del pelo en
semicirculo hacia dentro (o hacia fuera) cuando llegue a las puntas.
Mantenga el moldeador en esa misma posicion durante 2 o 3
segundos y después, suéltelo.

8 Después de 20 segundos, repita los pasos 6 y 7 hasta conseguir el
aspecto deseado.

9 Para alisar el pelo restante, repita los pasos del 6 al 8.
Después del uso:

1 Desactive la funcién de bloqueo deslizando y manteniendo pulsado
el botén de bloqueo (® ) durante 1,5 segundos.

Apague el aparato y desenchufelo.
Coléquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

Limpie bien el aparato y las placas alisadoras con un pafio himedo.
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Bloquee las placas alisadoras cerrando los mangos de las placas y
deslizando el bloqueo de las placas hasta f.

6 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (@)

4 Garantia y servicio

Si necesita informacién por ejemplo, sobre la sustitucion de una pieza o
si tiene algln problema, visite la pagina Web de Philips en www.philips.
com/support o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais. El nimero de teléfono se encuentra en el
folleto de garantia mundial. Si no hay Servicio de Atencién al Cliente en
su pafs, dirfjase al distribuidor Philips local.

5 Solucién de problemas
Problema Causa Soluciéon
El aparato ~ Puede que latoma Aseglrese de que la toma de

no de corriente donde corriente estd activa.
funciona. estd enchufado el
aparato no esté

activa.

La funcién del
bloqueo estd

Desactive la funcién de bloqueo
deslizando y manteniendo pulsado

activada. el botdn de bloqueo durante

1,5 segundos.
Puede que Si el cable de alimentacién estd
el cable de dafiado, deberd ser sustituido por

alimentacion
del aparato esté
dafado.

Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por
personal cualificado, con el fin de
evitar situaciones de peligro.

Suomi

1 Johdanto

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kaytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa www.philips.com/
welcome.

Philips ActiveCare -suoristimessa on uudet Triple-Care™-levyt, jotka

suojelevat hiuksia liialta kuumuudelta ja takaavat parhaan tuloksen. Triple-

Care™-levyissd on yhdistettynd 3 hiuksia hoitavaa tekniikkaa:

« TempPrecision-tekniikan ja tehokkaan lammittimen avulla
suoristuslampétila (hieman alle 200 °C) on tasapainotettu ja
helldvarainen ja voit luoda haluamasi tyylin.

+ Philips EHD+™ -tekniikan avulla levyt jakavat [immon tasaisesti, mikd
estdd hiuksia vahingoittavien kuumien kohtien muodostumisen.

+ Sonic Vibration™ -tekniikan avulla levyt vérisevét kevyesti ja
miellyttavasti, jolloin hiukset jakaantuvat niille tasaisesti ja levyjen
hoitava vaikutus levidd kaikkiin hiuksiin.

Suoristimen yleiskuvaus

Kayttovalmis-ilmaisin.
Lampétilan ilmaisin.
Ainivarihtelytoiminnon ilmaisin.
lonisoivan tilan ilmaisin.
Lukitustoiminnon ilmaisin.
Lampétilapainikkeet.

SONIC-painike.
Ota dénivdrédhtelytoiminto kdyttéon tai poista se kdytostd painamalla
painiketta. Toiminnon avulla hiukset suoristuvat nopeammin ja
muuttuvat silkinsileiksi.

Virtapainike.

® Lukituspainike.
+  Lukitse kaikki laitteen painikkeet liu'uttamalla ja pitdmalld paikallaan.

Suoristuslevyjen lukitus.
+ Lukitse laitteen levyvarret ja vapauta lukitus liu'uttamalla.

@ Ripustuslenkki.
@ Virtajohto.
@ Suoristinlevyt.

2 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja séilytd se myéhempéd

kdyttod varten.

« VAROITUS: Al4 kiyta titi laitetta veden lahella.

* Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi
katkaistu.

» VAROITUS: dld kdytd laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden lahelld.

* lrrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jélkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman

turvallisuutesi vuoksi hyvé vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa

huoltoliikkeessd tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
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Huomautus: Jos mitddn painiketta ei pidetd painettuna yli 4 sekunnin
ajan, lukitustoiminto aktivoituu automaattisesti ja kaikki laitteen
painikkeet menevdt pois kdytdstd. Kun lukitustoiminto aktivoituu,
lukituksen ilmaisin ( ® ) nakyy LCD-naytéssé. Lukitustoiminnon voi
poistaa kaytésta liu'uttamalla lukituspainiketta (® ) ja pitimalla sita 1,5
sekunnin ajan.
Vinkki: Painikkeiden tahattoman vaihtamisen voi valttdd aktivoimalla
lukitustoiminnon manuaalisesti liu'uttamalla ja pitdmalld lukituspainiketta
(®).
Huomautus: Laitteessa on automaattinen virrankatkaisutoiminto.
Laitteen virta katkeaa automaattisesti 60 minuutin kuluttua.Voit
kynnistdi laitteen uudelleen painettuna painikkeen pitimiselld @ kunnes
LCD-néytto syttyy ylos.
4 Vapauta levyvarret liv'uttamalla suoristuslevyjen lukko (@) &
-asentoon.

5 Kampaa hiukset ja kdsittele kerrallaan enintddn 5 cmn leveydeltd
hiuksia.

6 Aseta hiukset suoristuslevyjen (@) valiin ja purista laitteen
levyvarret yhteen.

+ Adnivirdhtelytoiminto on oletusarvoisesti kdytcsss, ja SONIC-ilmaisin
(®) nikyy LED-naytéssi.

« Adnivirihtely alkaa vasta, kun suoristuslevyt painetaan yhteen.
Suoristuslevyistd kuuluu kolisevaa ddntd, kun ne koskettavat toisiaan
hiukan.Tamd ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

« Voit poistaa ddnivdrdhtelytoiminnon kdytdstd tai ottaa sen kdyttdon
painamalla SONIC-painiketta (@).

7 Veda suoristin hiusten juurista latvoihin asti 5 sekunnissa, jotta hiukset
eivdt kuumene liikaa.

* Muotoile rikottu kampaus kddntdmélld suoristinta puoli kierrosta
sisddn- tai ulospdin hiusten latvoissa. Pidd suoristinta paikallaan 23
sekuntia ja vapauta se.

8 Toista 6.ja 7. vaihetta 20 sekunnin valein, kunnes haluttu lopputulos
on saavutettu.

9 Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 6-8.

Kayton jalkeen:

1 Poista lukitustoiminto kaytdst liu'uttamalla lukituspainiketta (@ ) ja

pitdamadlld sitd 1,5 sekunnin ajan.

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jddhtyd l[ammdnkestavalld alustalla.

Puhdista laite ja suoristuslevyt kostealla liinalla.
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Lukitse suoristuslevyt laittamalla levyvarret yhteen ja liv'uttamalla
levyjen lukitus & -asentoon.

6 Siilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémassd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan (@),

4 Takuu ja huolto

Lisdtietoja lisdosan vaihdosta tai mahdollisista ongelmatilanteista

on Philipsin sivustossa osoitteessa www.philips.com/support.Voit
my6s ottaa yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun. Puhelinnumero on
takuulehtisessd. Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys
paikalliseen Philips-jélleenmyyjdan.

5 Vianmaaritys
Ongelma Syy

Ratkaisu

Laite ei Laite on Varmistaa, ettd pistorasia toimii.
toimi ehkd kytketty
lainkaan. pistorasiaan,

johon ei tule

virtaa.

Lukitustoiminto  Poista lukitustoiminto kdytostd

aktivoituu. liu'uttamalla lukituspainiketta ja

pitdmalld sitd 1,5 sekunnin ajan.
Laitteen Jos virtajohto on vahingoittunut, se
virtajohto on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
saattaa olla vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
viallinen. huoltoliikkeessa tai muulla

ammattitaitoisella korjaajalla.

1 Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour bénéficier
de tous les avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse www.philips.com/welcome.

Le lisseur Philips ActiveCare a récemment été équipé de plaques

Triple-Care™ pour protéger vos cheveux contre les effets d'une chaleur

trop importante et vous garantir un résultat optimal. Les plaques Triple-

Care™ sont dotées de 3 technologies de soin du cheveu :

+ TempPrecision Technology : grace a son élément chauffant hautes
performances, le lisseur vous permet de lisser vos cheveux a une
température stable, légerement inférieure a 200 °C, qui respecte vos
cheveux et vous permet de réaliser le style que vous voulez.

+ Philips EHD+ Technology™ : les plagues diffusent en permanence

la chaleur de maniere uniforme, ce qui évite les zones de surchauffe

susceptibles d'abimer les cheveux.

Sonic Vibration Technology™ : des vibrations douces et agréables

répartissent uniformément les cheveux sur les plaques pour que

chaque cheveu soit traité.

Présentation du lisseur

Indicateur Prét-a-I'emploi

Indication de la température

Indication de la fonction sonique.

Indication de la fonction ionisante.

Indication de la fonction de verrouillage des boutons
Boutons de sélection de la température

Bouton SONIC.
Appuyez sur ce bouton pour activer/désactiver la fonction sonique
et ainsi obtenir un lissage plus rapide et une brillance exceptionnelle.

Bouton marche/arrét

@ Bouton de verrouillage des boutons
+ Faites glisser et maintenez pour verrouiller tous les boutons de
I'appareil.

QPO®OEO

Bouton de verrouillage des plaques lissantes
« Faites glisser pour verrouiller et déverrouiller I'appareil.

@ Anneau de suspension

@ Cordon d’alimentation
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Lissage de vos cheveux

Veillez a sélectionner une température adaptée a votre type de
cheveux. Sélectionnez toujours un réglage peu élevé lors de la premiére
utilisation.

Type de cheveux

Réglage de température

Epais, frisés ou difficiles a lisser

Moyen a élevé
(170 °C-199 °C)

Fins, de texture moyenne ou légérement
ondulés

Bas a moyen
(160 °C ou moins)

Clairs, blonds, colorés ou décolorés

Bas (inférieur a 160 °C)

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
2 Maintenez enfoncé le bouton @ ( ® ) jusqu’a ce que I'écran LCD
sallume.

5 Le réglage de température par défaut s'affiche sur I'écran LCD
(@)

S « IONIC » (@) saffiche, indiquant que la fonction ionisante est
automatiquement utilisée par la diffusion d'ions visant a protéger
vos cheveux.

3 Appuyez sur les boutons de sélection de la température (© ) pour

sélectionner une température adaptée a votre type de cheveux.

5 Si l'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement et
continuellement diffusés pour offrir plus de brillance et réduire
les frisottis.

5 Lorsque les plaques lissantes ont atteint la température
demandée, 'indication « READY » (@) saffiche.

Remarque :si vous n‘appuyez sur aucun bouton pendant plus

de 4 secondes, la fonction de verrouillage des boutons s'activera
automatiquement, ce qui aura pour conséquence de désactiver tous les
boutons de I'appareil. Lorsque la fonction de verrouillage des boutons
est activée, l'indication de la fonction de verrouillage des boutons

(®) saffiche sur 'écran LCD. Pour désactiver la fonction de
verrouillage des boutons, faites glisser et maintenez le bouton de
verrouillage des boutons (® ) pendant 1,5 seconde.

Conseil : pour éviter d'appuyer accidentellement sur les boutons
pendant le lissage, vous pouvez également activer manuellement la
fonction de verrouillage des boutons en faisant glisser et en maintenant
le bouton de verrouillage des boutons (®).

Remarque :l'appareil est équipé d'une fonction d'arrét automatique.
Au bout d'une heure, I'appareil s'éteint automatiquement.Vous pouvez
redémarrer 'appareil en maintenant enfoncé le bouton @ jusqu'a ce
que 'écran LCD sallume.
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Faites glisser le bouton de verrouillage des plaques (@ ) sur @ pour
déverrouiller I'appareil.

Peignez vos cheveux et prenez une meche de 5 cm de large
maximum afin de la lisser.

Placez-la entre les plaques lissantes ( ® ) et pressez les plaques I'une
contre l'autre.

La fonction sonique est activée par défaut et l'indication SONIC
(®) saffiche sur I'écran LED.

Les vibrations soniques commencent dés que les plaques lissantes
sont I'une contre l'autre. Les plaques lissantes émettent un cliquetis
lorsqu’elles sont légerement en contact, ce qui n'affecte pas les
performances de I'appareil.

Pour désactiver la fonction sonique, appuyez sur le bouton SONIC
(@)

Faites glisser I'appareil d'un seul mouvement sur toute la longueur
des cheveux (max. 5 secondes), de la racine a la pointe. N'arrétez
pas votre mouvement pour éviter de surchauffer les cheveux.
Pour créer des vagues, faites un demi-cercle vers l'intérieur (ou
I'extérieur) avec le lisseur, lorsque vous arrivez aux pointes.
Maintenez le lisseur en position pendant 2 a 3 secondes, puis
relachez la meche.

Au bout de 20 secondes, répétez les étapes 6 et 7 jusqu'a ce que
vous obteniez I'effet désiré.

Pour lisser le reste de vos cheveux, répétez les étapes 6 a 8.

Apreés utilisation :

1 Pour désactiver la fonction de verrouillage des boutons, faites glisser
et maintenez enfoncé le bouton de verrouillage des boutons (@)
pendant 1,5 seconde.

2 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

3 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

4 Nettoyez I'appareil et les plaques lissantes a I'aide d'un chiffon
humide.

5 Verrouillez les plaques lissantes en refermant les plaques et en faisant
glisser le bouton de verrouillage des plaques lissantes sur .

6 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
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pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(@),
Garantie et service

Si vous avez besoin d'informations, par exemple a propos du
remplacement d'une piéce jointe, ou si vous avez un probléme,
consultez le site de Philips sur www.philips.com/support ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le
numéro de téléphone dans le dépliant de garantie internationale. S'il n'y
a pas de Centre Service Consommateurs dans votre pays, adressez-
vous a votre revendeur Philips.

5 Dépannage
Probléme Cause Solution
L'appareil ne La prise sur laquelle  Assurez-vous que la prise est

fonctionne pas.

I'appareil a été alimentée.
branché n'est peut-

étre pas alimentée.

Pour désactiver la fonction de
verrouillage des boutons, faites
glisser et maintenez enfoncé
le bouton de verrouillage des
boutons pendant 1,5 seconde.

La fonction de
verrouillage des
boutons est activée.

Le cordon Sile cordon d'alimentation
d'alimentation est endommagé, il doit étre
de I'appareil remplacé par Philips, par un
est peut-étre Centre Service Agréé Philips
endommagé. ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident.
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+  Philips EHD+ Technology ™ — Keseluruhan pelat selalu
mendistribusikan panas secara merata dan mencegah terbentuknya
titik-titik panas yang merusak.

Sonic Vibration Technology ™ — Getaran yang lembut dan
menyenangkan secara merata akan mendistribusikan rambut Anda di
pelat-pelat sehingga setiap helai rambut mendapatkan perawatan.

Tinjauan Umum Pelurus

Indikator siap berfungsi.
Indikator suhu.

Indikasi fungsi sonik.
Indikator fungsi ion.

Indikator fungsi kunci-tombol.
Tombol suhu.

Tombol SONIC.
Tekan untuk mengaktifkan/menonaktifkan fungsi sonik, yang
memungkinkan hasil pelurusan lebih cepat dan licin sempurna.

Tombol daya.
%

(®  Tombol kunci-tombol.
+ Geser dan tahan untuk mengunci semua tombol pada alat.

Kunci pelat pelurus.
» Geser untuk mengunci dan melepas lengan pelat pada alat.
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@ Lubang gantungan.
@ Kabel daya.
@ Pelat pelurus.

2 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya

dan simpanlah sebagai referensi nanti.

» PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini dekat air:

+ Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya setelah

digunakan karena dekat dengan air dapat menimbulkan

risiko, sekalipun alat telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini bak mandi,

pancuran, bak atau tempat berisi air lainnya. T\

+ Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips,

pusat layanan resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian

sejenis agar terhindar dari bahaya.

+ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang
atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang
aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat
ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

+ Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat Anda.

+ Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam

buku petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali meninggalkannya

tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari

produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh

Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,

garansi Anda menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum menyimpannya.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi sangat

panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain panas dan hindari

kontak dengan kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri pada permukaan yang tahan

panas, stabil dan datar. Pelat pemanas yang panas tidak boleh

menyentuh permukaan atau bahan yang mudah terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar saat

dihidupkan.

Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk atau

pakaian) saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang kering. Jangan operasikan alat

dengan tangan yang basah.

Jagalah pelat pemanas agar selalu bersih dan bebas dari debu serta

produk penata seperti mousse, semprotan dan gel. Jangan sekali-kali

las manos mojadas.

Mantenga las placas de calentamiento limpias y sin polvo ni
productos para moldear el pelo, tales como espuma moldeadora,
laca o gel. Nunca utilice el aparato junto con productos para
moldear.

Las placas de calentamiento tienen un revestimiento. Este
revestimiento se puede desgastar lentamente con el tiempo. No
obstante, esto no afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefiido, las placas de calentamiento
pueden mancharse. Antes de utilizarlo en cabello artificial, consulte
siempre a su distribuidor.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por
Philips para su comprobacién y reparacién. Las reparaciones llevadas
a cabo por personal no cualificado pueden dar lugar a situaciones
extremadamente peligrosas para el usuario.

+ Laitetta voivat kdyttdd myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytdstd, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kdytostd tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartavdt laitteeseen liittyvdt vaarat. Lasten ei
pidd leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

+ Varmista ennen laitteen liittdmistd, ettd laitteeseen merkitty jannite
vastaa paikallista jannitettd.

+ Ald kiyti laitetta muuhun kuin tissa oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

+ Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jatd sitd ilman valvontaa.

+ Ald koskaan kiytd muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytdt muita osia, takuu ei ole voimassa.

« Ald kierrd virtajohtoa laitteen ympirille.

@ Plaques lissantes
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Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil a proximité d'une
source d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le aprés utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque, méme lorsque
I'appareil est hors tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil pres d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout autre
récipient contenant de I'eau.

Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

N

menggunakan alat bersama dengan produk penata.

* Pelat pemanas memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan menipis

seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak memengaruhi

performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, pelat pemanas bisa

berkarat. Sebelum menggunakannya di rambut palsu, selalu tanyakan

pada distributor rambut tersebut.

+ Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli dapat
sangat merugikan bagi penggunanya.

+ Jangan memasukkan barang logam ke dalam lubang untuk
menghindari kejutan listrik.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan

menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Lingkungan

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas
tinggi yang dapat didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila Anda melihat simbol tempat sampah yang disilang pada
produk, artinya produk tersebut dicakup dalam European
Directive 2012/19/EU.

Anda perlu mengetahui sistem pengumpulan terpisah di daerah Anda
untuk produk-produk elektrik dan elektronik.

Harap ikuti peraturan di daerah Anda dan jangan buang produk yang
sudah tidak digunakan bersamaan dengan sampah rumah tangga biasa.
Pembuangan produk lama Anda yang benar akan membantu mencegah
kemungkinan dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia.

3 Meluruskan rambut Anda

Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut
Anda. Pilihlah selalu setelan rendah bila Anda menggunakan pelurus
untuk pertama kali.

Setelan Suhu
Sedang hingga Tinggi (170°C - 199°C)

Rendah hingga Sedang (160 °C dan
kurang)

Rendah (Di bawah 160 °C)

Jenis Rambut

Kasar, keriting, sulit diluruskan

Halus, bertekstur sedang
atau berombak halus

Pucat, pirang, dikelantang
atau diwarnai

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Tekan dan tahan tombol @ (® ) hingga layar LCD menyala.
L Setelan suhu default akan ditampilkan pada layar LCD (®@).

S “IONIC (@) ditampilkan, menunjukkan fungsi ion diaktifkan
secara otomatis, dengan ion disebarkan untuk melindungi rambut
Anda.

3 Tekan tombol suhu ((® ) untuk memilih setelan suhu yang cocok
dengan rambut Anda.

5 Jika alat telah dinyalakan, ion secara otomatis dan terus-menerus
disebarkan, sehingga memberikan kemilau tambahan dan
mengurangi keriting.

5 Bila pelat pelurus telah dipanaskan ke setelan suhu yang dipilih,
tanda “READY “ (@) akan ditampilkan.

Catatan: Jika tidak ada tombol yang ditekan selama lebih dari 4

detik, fungsi kunci-tombol secara otomatis diaktifkan, dengan semua
tombol pada alat dinonaktifkan. Bila fungsi kunci-tombol diaktifkan,
indikator kuncitombol (®) akan ditampilkan pada layar LCD. Untuk
menonaktifkan fungsi kunci-tombol, geser dan tahan tombol kunci-
tombol (@) selama 1,5 detik.

Tip: Untuk menghindari agar tombol tidak dimatikan tanpa sengaja
selama proses, Anda juga dapat mengaktifkan fungsi kunci-tombol secara
manual dengan menggeser dan menahan tombol kunci-tombol (®).
Catatan: Alat dilengkapi dengan fungsi pemutus otomatis. Setelah

60 menit, alat akan mati secara otomatis. Anda dapat menghidupkan
ulang alat dengan menekan dan menahan tombol @ hingga layar LCD
menyala.

4 Geser kunci pelat pelurus (@) ke @ untuk membuka kunci lengan
pelat.

5 Sisirlah rambut Anda dan ambil satu bagian yang tidak lebih dari 5 cm
lebarnya untuk pelurusan.

6 Tempatkan di antara pelat pelurus ( ® ) dan tekan kuat kedua lengan
pelat secara bersamaan.

+ Fungsi sonik secara default diaktifkan dengan indikasi SONIC yang
ditampilkan (®) di layar LED.

+ Getaran sonik hanya akan dimulai saat pelat pelurusan saling
menekan. Pelat pelurusan menghasilkan suara berderik saat hanya
sedikit bersentuhan, yang tidak akan mempengaruhi kinerja alat.

+ Untuk menonaktifkan fungsi sonik, tekan tombol SONIC (@).

7 Geser pelurus dari atas ke bawah rambut dalam satu arah (maks. 5
detik) dari akar sampai ke ujung, tanpa berhenti agar tidak kepanasan.

» Untuk membuat lentik, putar pelurus setengah lingkaran ke arah
dalam (atau ke arah luar) bila mencapai ujung rambut. Tahan pelurus
pada posisi itu selama 2 sampai 3 detik, kemudian lepaskan.

8 Setelah 20 detik, ulangi langkah 6 dan 7 sampai Anda memperoleh
gaya yang diinginkan.

9 Untuk meluruskan bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 6 sampai
8.

Setelah menggunakan:

1 Nonaktifkan fungsi kunci-tombol dengan menggeser dan menahan
tombol kunci-tombol (® ) selama 1,5 detik.

Matikan alat dan cabut stekernya.
Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
Bersihkan alat dan pelat pelurus dengan kain lembab.

Kunci pelat pelurus dengan menutup lengan pelat dan menggeser
kundi pelat ke .

6 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.Anda juga
dapat menggantungnya pada lubang gantungannya (@ ).

Indonesia
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Philips ActiveCareTemp Straightener baru saja mengembangkan pelat
Triple-Care™ yang memastikan setiap helai rambut dilindungi dari panas
yang terlalu tinggi dan memberi Anda kepastian atas hasil terbaik. Pelat
Triple-Care™ dilengkapi dengan 3 teknologi perawat rambut yang saling
dipadukan:

TempPrecision Technology - Berkat kinerja pemanas yang tinggi,
pelurus rambut akan menjaga suhu lebih konstan dan memungkinkan
Anda meluruskan rambut di suhu yang stabil dan terkendali, di bawah
200°C, sembari memperoleh gaya yang diinginkan!

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi misalnya mengenai penggantian
sambungan, atau jika Anda punya masalah, silakan kunjungi situs web
Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa Anda lihat pada
kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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Mengatasi masalah

Masalah Penyebab Solusi
Alat sama Soket yang Pastikan soket berfungsi.
sekali tidak digunakan untuk
bekerja. menghubungkan
alat tidak

beraliran listrik.

Fungsi kunci-
tombol diaktifkan.

Nonaktifkan fungsi kunci-tombol
dengan menggeser dan menahan
tombol kunci-tombol selama 1,5
detik.

Mungkin kabel
alat tersebut
rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Italiano
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

La piastra Philips ActiveCare integra piastre di nuova progettazione
Triple-Care™ che proteggono i capelli da temperature troppo elevate

> 'impostazione predefinita della temperatura viene visualizzata
sullo schermo LCD (@).

> Viene visualizzato “IONIC” (® ), a indicare che la funzione di
ionizzazione viene attivata automaticamente e gli ioni vengono
diffusi per proteggere i capelli.

3 Premere i pulsanti della temperatura ((© ) per selezionare
l'impostazione adatta al proprio tipo di capelli.
5 Se 'apparecchio & acceso, gli ioni vengono erogati
automaticamente e continuamente per una brillantezza maggiore,
riducendo ['effetto crespo.

9 Quando le piastre si sono riscaldate alla temperatura selezionata,
viene visualizzata la scritta "READY” (@),

Nota: se non viene premuto alcun pulsante per pit di 4 secondi, la
funzione di blocco tasti si attivera automaticamente e tutti i pulsanti
dell'apparecchio verranno disattivati. Quando la funzione di blocco
tasti & attivata, la scritta indicante la funzione di blocco (® ) viene
visualizzata sullo schermo LCD. Per disattivare la funzione di blocco,
far scorrere e tenere in posizione il pulsante di blocco (® ) per 1,5
secondi.

Suggerimento: per evitare la pressione involontaria dei pulsanti durante
I'utilizzo, la funzione di blocco tasti puo essere attivata manualmente
facendo scorrere e tenendo in posizione il pulsante di blocco (®).
Nota: l'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico.
Dopo 60 minuti, l'apparecchio si spegne automaticamente. E possibile
riavviare 'apparecchio tenendo premuto il pulsante @ fino ad
accendere lo schermo LCD.

4 Far scorrere il blocco per lisciare i capelli (@) fino a @ per sbloccare

le piastre.

5 Pettinare i capelli, quindi prendere una ciocca da lisciare non pid
grande di 5 cm.

6 Posizionarla tra le piastre per lisciare i capelli (® ) e chiuderle.

+ La funzione sonica € attiva per impostazione predefinita con la scritta

SONIC (®) sullo schermo a LED.
+ La vibrazione sonica viene awviata solo quando le piastre vengono
premute. Le piastre emettono un tintinnio quando si toccano

appena, ma questo non compromette le prestazioni dell'apparecchio.
+ Per attivare/disattivare la funzione sonica, premere il pulsante SONIC

(@).

7 Far scorrere la piastra per capelli lungo i capelli con un unico
movimento (max. 5 secondi) dalla radice alle punte, senza fermarsi
per evitare il surriscaldamento delle piastre.

+ Perarricciare solo le punte, ruotare la piastra per capelli di mezzo

giro verso l'interno (o verso l'esterno) quando si € in prossimita delle

punte stesse. Mantenere la piastra per capelli in posizione per 2-3
secondi quindi aprirla.

Dopo 20 secondi, ripetere i passaggi 6 e 7 fino ad ottenere il look
desiderato.

9 Per lisciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 6 a 8.
Dopo l'uso:

1 Disattivare la funzione di blocco pulsanti facendo scorrere e tenendo

in posizione il pulsante di blocco (® ) per 1,5 secondi.
2 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

4 Pulire 'apparecchio e le piastre per lisciare i capelli con un panno
umido.

5 Chiudere le piastre facendo scorrere il blocco piastre fino a .

onbevoegde persoon kan leiden tot een bijzonder gevaarlijke situatie
voor de gebruiker.

+ Steek geen metalen voorwerpen in de openingen, om elektrische
schokken te voorkomen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot
elektromagnetische velden (EMV). Mits het apparaat op de juiste wijze
en volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, is
het veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke
bewijs.

materialen en onderdelen die kunnen worden gerecycled en ﬁ
hergebruikt. P
als u op uw product een doorstreepte afvalcontainer op wieltjes

ziet, betekent dit dat het product valt onder de EU-richtlijn 2012/19/EU.
Win inlichtingen in over de manier waarop elektrische en elektronische
producten in uw regio gescheiden worden ingezameld.

Neem bij de verwijdering van oude producten de lokale wetgeving in
acht en doe deze producten niet bij het gewone huishoudelijke afval. Als

u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen
voor het milieu en de volksgezondheid.

Milieu

Uw product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige

3 Uw haar ontkrullen

Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Kies altijd
een lage temperatuurstand wanneer u de straightener voor het eerst
gebruikt.

Haartype Temperatuurstand

Stug, krullend, moeilijk te ontkrullen Gemiddeld tot hoog

(170°C - 199°C)

Laag tot gemiddeld
(160°C en lager)

Laag (onder 160°C)

Fijn, licht krullend of golvend

Lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Houd de knop @ (® ) ingedrukt totdat het LCD-display wordt
verlicht.
9 De standaardtemperatuurstand verschijnt op het LCD-display
(@)
S Als “IONIC” (® ) wordt weergegeven, betekent dit dat de
ionische functie automatisch wordt ingeschakeld, en ionen in het
haar worden gebracht om het haar te beschermen.

3 Druk op de temperatuurknoppen ((® ) om een geschikte
temperatuurstand te kiezen die bij uw haar past.
> Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor extra glans en minder
kroezen.

5 Wanneer de ontkrulplaten de gekozen temperatuur hebben
bereikt, wordt de indicatie READY’ (@ ) weergegeven.

Opmerking: als binnen 4 seconden geen knop wordt ingedrukt,
zal de vergrendelingsfunctie automatisch worden geactiveerd
en worden alle knoppen op het apparaat uitgeschakeld.
Wanneer de vergrendelingsfunctie geactiveerd is, verschijnt

de vergrendelingsaanduiding (® ) op het LCD-display. Als

apparatet. Barn skal ikke utfere rengjoring eller vedlikehold uten
tilsyn.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formdl enn det som beskrives i
denne veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strsmmen, ma du aldri la det std uten
tilsyn.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips
ikke spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler,
blir garantien ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vere svaert
varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er varme og ikke
ma tas pa.

Sett alltid apparatet i stativet pa en varmebestandig, stabil og jevn
overflate. De varme varmeplatene md aldri komme borti overflaten
eller annet brennbart materiale.

Unnga at stremledningen kommer i kontakt med de varme delene
av apparatet.

Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.

Ikke dekk apparatet til med noe (for eksempel et handkle eller
klesplagg) nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har. Ikke bruk apparatet med vate
hender.

Hold alltid varmeplatene rene og fri for stgv og stylingprodukter
som skum, spray og gelé. Bruk aldri apparatet i kombinasjon med
friseringsprodukter.

Varmeplatene har belegg. Dette belegget kanskje sakte slites over tid.
Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har, kan varmeplatene bli flekkete.
Sper alltid distributeren for du bruker det pa kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert av
Philips, for undersgkelse eller reparasjon. Reparasjoner som er utfert
av ukvalifiserte personer; kan skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

Ikke stikk metallgienstander inn i dpningene. Det kan fere til elektrisk
stat.

El
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ektromagnetiske felt (EMF)

tte apparatet overholder alle standarder som gjelder
ktromagnetiske felt (EMF). Hvis apparatet handteres riktig og i

samsvar med instruksjonene i denne brukerhdndboken, er det trygt a
bruke det ut fra den kunnskapen vi har per dags dato.

Mi

ilio

Produktet er utformet og produsert med materialer og deler av
sveert hgy kvalitet som kan resirkuleres og gjenbrukes.

Nér symbolet med seppelbgtten med kryss over felger med

et produkt, betyr det at produktet dekkes av det europeiske
direktivet 2012/19/EU.

Finn ut hvor du kan levere inn elektriske og elektroniske produkter til
gienvinning i ditt lokalmiljg.

2 Viktigt

Léds anvdndarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och

spara den for framtida bruk.

+ VARNING: Anvind inte den hér apparaten ndra vatten.

» Om du anvander apparaten i ett badrum maste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara, dven
ndr apparaten dr avstangd.

+ VARNING: Anvdnd inte apparaten i narheten av
badkar, duschar, behdllare eller kdrl som innehaller
vatten.

+ Draalltid ut nitsladden efter anvandning.

» Om ndtsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av
Philips auktoriserade serviccombud eller liknande behériga personer
for att undvika olyckor.

+ Den hdr apparaten kan anvdndas av barn som &r 8 ar och dldre
och av med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om
hur apparaten anvands sé linge de vervakas och far instruktioner
angaende sdker anvandning och forstér riskerna som medféljer: Barn
ska inte leka med apparaten. Rengéring och anvdndarunderhall ska
inte géra av barn utan vuxens tillsyn.

* Innan du ansluter apparaten kontrollerar du att spanningen som
anges pd apparaten motsvarar den lokala nétspanningen.

+ Anvand inte apparaten for ndgot annat dndamal dn vad som beskrivs
i den hdr anvdandarhandboken.

+ Ldmna aldrig apparaten obevakad ndr den dr ansluten till elnétet.

» Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar
som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du
anvander sddana tillbehor eller delar géller inte garantin.

+ Linda inte ndtsladden runt apparaten.

Vinta tills apparaten har svalnat innan du ldgger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander apparaten, eftersom den kan vara

mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra delar ar varma,

och undvik kontakt med huden.

Stéll alltid apparaten i stativet pa en varmetalig, stabil och plan yta.

De heta varmeplattorna ska aldrig beréra ytan eller annat brannbart

material.

* Undvik att nétsladden kommer i kontakt med apparatens varma
delar.

+ Hall apparaten borta fran brandfarliga féremal och material ndr den
ar paslagen.

+ Tack aldrig &ver apparaten med nagot (t.ex. en handduk) nadr den
ar varm.

» Apparaten far endast anvdndas pa torrt har. Anvind inte apparaten
med vata hander.

+ Hall virmeplattorna rena och fria fran damm och stylingprodukter
som harskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig apparaten
tillsammans med stylingprodukter:

» Védrmeplattorna har en beldggning. Beldggningen kan n&tas bort efter
ldngre tids anvdndning. Det paverkar dock inte apparatens prestanda.

» Om du anvdnder apparaten pé fargat har kan det bli flickar pa

vdrmeplattorna. Innan du anvander apparaten i konstgjort har bor du

radfraga hardistributéren.

Ldmna alltid in apparaten till ett serviceombud auktoriserat av

Philips fér undersékning och reparation. Reparation som goérs av en

okvalificerad person kan innebéra en ytterst riskfylld situation for

anvandaren.

+ Forinte in metallféremal i 6ppningarna eftersom det medfér risk for

N

(®  Sicaklik diigmeleri.

@  SONIC diigmesi.
+ Daha hizli duzlestirme sonuglari ve mikemmel kayma 6zelligi saglayan
sonik fonksiyonunu agmak/kapatmak icin bu tusa basmaniz yeterlidir.

Giig diigmesi.
®  Tus kilidi digmesi.
+ Cihaz lzerindeki tim digmeleri kilitlemek icin kaydirin ve basili tutun.

Diizlestirme plakasi kilidi.
+ Cihazin plaka kollarini kilitlemek ve agmak icin kaydirin.

@ Asma kancasi.
@ Gilig kablosu.
@ Diizlestirme plakalari.

2 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha

sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

+ UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

+ Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike olusturacagindan,
cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini prizden gekin.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kivetlerinin, duslarin,
lavabolarin ve suyla dolu baska kaplarin yakininda
calistirmayin.

» Kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike

olusturmasini dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis

merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistiriimesini saglayin.

+ Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve
olasi tehlikelerin anlatimasi durumunda mimkiindir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir

+ Cihazi baglamadan 6nce, cihaz lzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin olun.

+ Cihaz bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag icin kullanmayin.

+ Cihaz glice baglandiginda, hi¢ bir zaman gézetimsiz birakmayin.

+ Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz gecerliligini yitirir

+ Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

+ Cihaz kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

+ Cihaz asin derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok dikkatli olun.
Diger parcalar sicak oldugundan sadece sapindan tutun ve ciltle
temasini engelleyin.

+ Cihazi mutlaka istya dayanikli, diiz bir ylizey tzerinde standina

yerlestirin. Sicak 1sitma plakalan kesinlikle yiizeyle veya diger alev

alabilir malzemelerle temas etmemelidir.

Elektrik kablosunun cihazin isinan bolimlerine degmesini 6nleyin.

Cihazi calisirken yanici maddelerden uzak tutun.

+ Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez gibi kumaslarla értmeyin.

+ Cihaz sadece kuru sagta kullanin. Cihazi islak elle calistirmayin.

Isitma plakalarini temiz tutun ve icine tozun ve krem, sprey, j6le

N

Folg de lokale reglene, og ikke kast gamle produkter sammen med det
vanlige husholdningsavfallet. Hvis du kaster gamle produkter pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milja.

3 Rette haret

elektriska stotan

El

ektromagnetiska falt (EMF)

gibi sag sekillendirme Grlnlerinin girmesini 6nleyin. Cihazi kesinlikle
sekillendirme Urlnleriyle birlikte kullanmayin.

Isitma plakalari Gzerinde kaplama vardir: Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilir Ancak bu durum cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclar icin kullanildiginda isitma plakalari lekelenebilir

garantendo il miglior risultato possibile. Le piastre Triple-Care™
utilizzano 3 tecnologie che si prendono cura contemporaneamente dei

6 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre

I'apparecchio, & anche possibile appenderlo tramite 'apposito gancio

u de vergrendelingsfunctie wilt uitschakelen, verschuift u de

Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til haret ditt.
Velg alltid en lav temperatur ndr du bruker rettetangen for forste gang.

capelli:

Tecnologia TempPrecision: grazie all'elemento riscaldante ad alte
prestazioni, la piastra € in grado di mantenere calore in maniera
pit costante e consente di lisciare i capelli a una temperatura pit
stabilizzata e sicura proprio al di sotto dei 200 °C per ottenere lo
stile desiderato.

Philips EHD+ Technology ™: l'intera superficie delle piastre
distribuisce il calore in modo uniforme al fine di evitare la formazione
di punti caldi dannosi.

Tecnologia Sonic Vibration™: delle vibrazioni leggere e confortevoli
distribuiscono in maniera uniforme i capelli sulle piastre per fare in
modo che gli effetti benefici vengano applicati ovunque.

(@),
4 Garanzia e assistenza

Per eventuali informazioni ad esempio per la sostituzione di un
accessorio o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare |'assistenza clienti Philips
del proprio paese. Il numero di telefono € nell'opuscolo della garanzia
internazionale. Se nel proprio paese non € presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

5 Risoluzione dei problemi

Problema Causa Soluzione

Panoramica della piastra

T QPO®OOO

®

@
@
®
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Indicazione di apparecchio pronto all’'uso.
Indicazione della temperatura.

Indicazione della funzione sonica.

Indicazione relativa alla funzione di ionizzazione.
Indicazione relativa alla funzione di blocco tasti.
Pulsanti temperatura.

Pulsante SONIC.
Premere questo pulsante per attivare/disattivare la funzione sonica
per capelli lisci in meno tempo e per una scorrevolezza ottimale.

Pulsante di accensione.

Pulsante di blocco tasti.
Far scorrere e tenere in posizione per bloccare tutti i pulsanti
sull'apparecchio.

Le piastre per lisciare i capelli si bloccano.
Far scorre l'interruttore per bloccare e rilasciare le piastre
dell'apparecchio.

Anello.
Cavo di alimentazione.

Piastre liscianti.

Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in prossimita di
acqua.

Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo l'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.
AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da
Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili danni.

Quest'apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

Prima di collegare 'apparecchio assicurarsi che la tensione indicata su
quest'ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel presente
manuale.

Quando l'apparecchio € collegato all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di
utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di riporlo.

Prestare la massima attenzione durante I'uso dell'apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo. Utilizzare esclusivamente
I'apposita impugnatura poiché le altre parti sono calde ed evitare il
contatto con la pelle.

Appoggiare sempre l'apparecchio sull'apposito supporto,
posizionandolo su una superficie piana, stabile e termoresistente.

Le piastre riscaldanti non devono mai toccare la superficie o altro
materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano da oggetti e materiali
inflammabili.

Non coprire mai 'apparecchio (ad esempio con un asciugamano o
un indumento) quando & caldo.

Utilizzare 'apparecchio solo su capelli asciutti. Non utilizzare
I'apparecchio con le mani bagnate.

Assicurarsi che le piastre riscaldanti siano pulite e prive di polvere

e residui di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai 'apparecchio insieme a prodotti modellanti.

Le piastre riscaldanti sono dotate di rivestimento. Quest'ultimo

& soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia, non
compromette le prestazioni dell'apparecchio.

Se l'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, le piastre riscaldanti
potrebbero macchiarsi. Prima di utilizzarlo su capelli artificiali,
consultare sempre il produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro
servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte di persone non
qualificate potrebbe mettere in serio pericolo I'incolumita dellutente.
Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti
metallici nelle aperture.

N\

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme a tutti gli standard relativi ai campi
elettromagnetici (EMF). Se utilizzato in maniera appropriata e secondo
quanto riportato nel manuale di istruzioni, 'apparecchio risulta sicuro in
conformita alle prove scientifiche disponibili ad oggi.

Ambiente

Questo prodotto e stato progettato e realizzato con materiali
e componenti di alta qualita che possono essere riciclati e
riutilizzati.

quando su un prodotto si trova il simbolo del bidone dei rifiuti
con una croce, significa che tale prodotto & soggetto alla Direttiva
Europea 2012/19/EU.

Informarsi sul sistema di raccolta differenziata in vigore per i prodotti
elettrici ed elettronici.

Attenersi alle normative locali per lo smaltimento dei rifiuti e non
gettare i vecchi prodotti nei normali rifiuti domestici. Il corretto
smaltimento dei prodotti usati aiuta a prevenire l'inquinamento
ambientale e possibili danni alla salute.

3 Come lisciare i capelli

Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di
capelli. Quando si utilizza la piastra per la prima volta, selezionare una
temperatura bassa.

B

Tipo di capelli Impostazione della temperatura

Ispidi, ricci, difficili da lisciare Media-alta (170 °C-199 °C)

Sottili, consistenza media,
leggermente mossi

Bassa-media (160 °C o inferiore)

Chiari, biondi, schiariti o tinti Bassa (inferiore a 160 °C)

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Tenere premuto il pulsante @ (®) fino a che non si accende il
display LCD.

L'apparecchio
non funziona.

La presa di
corrente utilizzata
non funziona.

Verificare che la presa
funzioni.

Disattivare la funzione di
blocco facendo scorrere

La funzione di
blocco pulsanti &

attivata. e tenendo in posizione il
pulsante di blocco per 1,5
secondi.

Il cavo di Se il cavo di alimentazione

alimentazione
dell'apparecchio
potrebbe essere
danneggiato.

& danneggiato deve essere
sostituito da Philips, da

un centro di assistenza
autorizzato Philips o da
persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

Nederlands

1 Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

De Philips ProCareTemp-straightener beschikt over nieuw ontwikkelde
Triple-Care™-platen waarmee elke haar wordt beschermd tegen

te hoge temperaturen en waarmee u verzekerd bent van de beste
resultaten. De Triple-Care ™-platen bieden 3 haarverzorgingstechnieken
die met elkaar samenwerken:

+ TempPrecision-technologie: dankzij het hoogwaardige
verwarmingselement houdt de straightener een constante
temperatuur en kunt u uw haar ontkrullen bij een stabiele en meer
verzorgende temperatuur, net onder 200°C, terwijl u de stijl krijgt
die u wilt!

Philips EHD+ Technology™: de volledige platen verdelen de
warmte altijd gelijkmatig, waardoor schade door hete plekken wordt
voorkomen.

Sonic Vibration Technology ™: zachte en aangename trillingen
verdelen het haar gelijkmatig over de platen, zodat elke haar
profiteert van de verzorgende effecten.

Overzicht van de straightener

Aanduiding dat het apparaat gebruiksklaar is.
Temperatuuraanduiding.

Aanduiding van sonische functie.

Aanduiding van ionische functie.

Aanduiding van vergrendelingsfunctie.
Temperatuurknoppen.

SONIC-knop.
Druk hierop om de sonische functie in of uit te schakelen voor
snellere ontkrulresultaten en om het apparaat soepel door het haar
te laten glijden.

Aan-uitknop.

@ Vergrendelingsknop.
+ Verschuiven en indrukken om de knoppen op het apparaat te
vergrendelen.
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Vergrendeling van ontkrulplaten.
+ Verschuiven om de armen van de ontkrulplaten te vergrendelen en
ontgrendelen.

angoog.
(@) Ophangoog.
@ Netsnoer.
ntkrulplaten.
®  Ontkrulpl

2 Belangrijk
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat

gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van water.

+ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid van
water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in
de buurt van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

+ Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen
met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht
of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het
apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

» Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het
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apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke netspanning.

» Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven
in deze gebruiksaanwijzing.

+ Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

+ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten
of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

* Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

* Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

+ Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan
bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.

* Plaats het apparaat altijd met de standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de hete verwarmingsplaten nooit
in contact komen met de ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

+ Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

* Houd het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen en
materialen als het is ingeschakeld.

» Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een handdoek of
kleding).

» Gebruik het apparaat alleen op droog haar. Bedien het apparaat niet
met natte handen.

» Houd de verwarmingsplaten schoon en vrij van stof en
stylingproducten zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat
nooit in combinatie met stylingproducten.

« De verwarmingsplaten hebben een coating. Deze laag kan in de loop

der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

+ De verwarmingsplaten van het apparaat kunnen verkleuringen
vertonen bij gebruik met gekleurd haar. Raadpleeg voor gebruik met
kunsthaar de distributeur.

+ Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Reparatie door een

vergrendelingsknop ((® ) en houdt u deze 1,5 seconde ingedrukt.

Tip: om te voorkomen dat u per ongeluk knoppen indrukt tijdens het
proces, kunt u de vergrendelingsfunctie ook handmatig inschakelen door
de vergrendelingsknop (® ) te verschuiven en ingedrukt te houden.
Opmerking: het apparaat is voorzien van een automatische
uitschakelfunctie. Na 60 minuten wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld. U kunt het apparaat opnieuw inschakelen door de knop
@ ingedrukt te houden totdat het LCD-display oplicht.

4 Verschuif de vergrendeling van de ontkrulplaten (@ ) @ om de
armen van de platen te ontgrendelen.

5 Kam uw haar en pak een lok van maximaal 5 cm breed.

6 Plaats de lok tussen de ontkrulplaten (® ) en druk de armen van de
platen stevig samen.

+ De sonische functie is standaard ingeschakeld en de aanduiding
SONIC (®) verschijnt op het LED-scherm.

+ De sonische trilling start alleen wanneer de ontkrulplaten op elkaar
worden gedrukt. De ontkrulplaten maken een ratelend geluid
wanneer deze elkaar licht raken. Dit heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

+ Druk op de SONIC-knop (@) om de sonische functie in of uit te
schakelen.

7 Begin bij de wortel en trek de straightener in één beweging langs
de lok naar beneden (maximaal 5 seconden) vanaf de wortels naar
de punten. Om oververhitting te voorkomen dient u tijdens deze
beweging niet te stoppen.

+ Als u slagen wilt maken, draai de straightener dan bij het einde
van de haarlok een halve slag naar binnen (of buiten). Houd de
straightener 2 tot 3 seconden in deze positie en laat vervolgens de
lok los.

8 Herhaal stap 6 en 7 na 20 seconden totdat u het gewenste resultaat
hebt bereikt.

9 Herhaal stap 6 /m 8 om de rest van het haar te ontkrullen.
Na gebruik:

1 Deactiveer de vergrendelingsfunctie door de vergrendelingsknop
(®) te verschuiven en 1,5 seconden ingedrukt te houden.

2 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

3 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

4 Maak het apparaat en de ontkrulplaten schoon met een vochtige
doek.

5 Vergrendel de ontkrulplaten door de armen van de platen te sluiten
en de plaatvergrendeling te verschuiven naar f.

6 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog (@ ) hangen.

4 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website (www.
philips.com/support) of neem contact met het Philips Customer Care
Centre in uw land op. Het telefoonnummer vindt u in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad. Als er geen Consumer Care Centre in uw land is,
ga dan naar uw Philips-dealer.

5 Problemen oplossen

Probleem

Oorzaak Oplossing

Misschien werkt

het stopcontact
waarop het apparaat
aangesloten is niet.

Het apparaat
doet het
helemaal niet.

Controleer of er spanning op
het stopcontact staat.

Deactiveer de
vergrendelingsfunctie door
de vergrendelingsknop te
verschuiven en 1,5 seconden
ingedrukt te houden.

Vergrendelingsfunctie
is geactiveerd.

Indien het netsnoer
beschadigd is, moet u het
laten vervangen door Philips,
een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen
met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

Norsk

1 Innledning

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

Philips ActiveCare-rettetangen har nyutviklede Triple-Care™-plater
som sgrger for at alt hdret er beskyttet mot for hay varme, og gir deg
forsikring om det beste resultatet. Triple-Care ™-platene er utstyrt med
tre harpleiende teknologier som jobber sammen:

» TempPrecision-teknologi — takket vaere den avanserte
varmefunksjonen holder rettetangen en mer konstant temperatur slik
at du kan rette ut haret ved en mer stabil og dermed mer skansom
temperatur, like under 200 °C, mens du lager den frisyren du vil ha.
Philips EHD+ Technology ™ — varmen fordeles alltid jevnt over hele
platen for & forhindre skadelige varmepunkter.

Sonic Vibration Technology ™ — skdnsomme og behagelige
vibrasjoner fordeler harene jevnt over platene slik at hvert harstra
far pleie.

Het netsnoer van
het apparaat is
mogelijk beschadigd.

Oversikt over rettetangen

Indikasjon for klar til bruk.
Temperaturindikasjon.
Indikasjon for sonisk funksjon.
Indikasjon for ionisk funksjon.
Indikasjon for tastelasfunksjon.
Temperaturknapper.

SONIC-knapp.
Trykk for @ sla den soniske funksjonen av/pd, noe som gir raskere
retting og perfekt glidning.

Av/pa-knapp.

®  Tastelss.
+ Skyv og hold nede for & lase alle knappene pa apparatet.

Las for retteplatene.
+ Skyv for & lase og slippe lgs platearmene pa apparatet.

@ Hengelokke.
® Stremledning.
® Retteplater.

2 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye far du bruker apparatet, og ta vare

pa den for senere referanse.

» ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann.

+ Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter bruk.
Nezerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
er slatt av.

+ ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar, dusj,

handvasker eller andre elementer som inneholder

vann.

Koble alltid fra apparatet etter bruk.

+ Hbvis ledningen er @delagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

+ Dette apparatet kan brukes av barn over dtte ar og av personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med
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Den hidr apparaten uppfyller alla standarder for elektromagnetiska falt
(EMF). Om apparaten hanteras pa ritt sitt och enligt instruktionerna
i den hdr anvandarhandboken dr den séker att anvanda enligt de
vetenskapliga beldgg som finns i dagsldget.

Hartype Temperaturinnstilling

Tykt, krellete hdr som er vanskelig a rette Middels til hay
(170-199 °C)

Fint, middels tykt eller litt belgete har Lav til middels

(160 °C og under)

Lyst, blondt, bleket eller farget har

Lav (under 160 °C)

1
2

Koble stapselet til en stikkontakt.

Trykk pa og hold nede knappen @ ( ® ) til LCD-skjermen begynner
alyse.

> Standard temperaturinnstilling vises pa LCD-skjermen ( @).

— IONIC (®) vises, noe som indikerer at den ioniske funksjonen er
automatisk generert, med ioner som spres for a beskytte haret.

Trykk pa temperaturknappene (® ) for & velge en passende

temperaturinnstilling for haret ditt.

9 Hvis apparatet er sldtt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for & gi ekstra glans og redusere krusing.

5 Nar retteplatene er oppvarmet til valgt temperatur, vises
indikasjonen READY ((@).

Merk: Hvis du ikke trykker pa noen knapp i lgpet av fire sekunder,

akti

iveres tasteldsfunksjonen automatisk, og alle knappene pa

apparatet deaktiveres. Nar tasteldsfunksjonen er aktivert, vises

ind

ikasjonen for tastelas (® ) pa LCD-skjermen. Hvis du vil deaktivere

tastelasfunksjonen, skyver du og holder nede tastelasen (@) i

15

sekunder.

Tips: Hvis du vil unnga & bytte knapper ved et uhell under prosessen,
kan du ogsa aktivere tastelasfunksjonen manuelt ved & skyve og holde
nede tastelasen (®)).

Merk: Apparatet er utstyrt med en funksjon for automatisk avslaing.
Etter 60 minutter slar apparatet seg automatisk av. Du kan starte
apparatet pa nytt ved & trykke pa og holde nede knappen @ til LCD-
skjermen begynner & lyse.

4
5

9
Ett

1
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Hv

Skyv lasen for retteplatene (@ ) til @ for & lase opp platearmene.

Kam héret, og ta en del som skal rettes, som ikke er bredere enn
5cm.

Plasser det mellom retteplatene (@), og trykk platearmene
sammen.

Sonisk funksjon er aktivert som standard, og SONIC-indikasjonen
vises (@) pa LED-skjermen.

Den soniske vibreringen begynner nar retteplatene blir presset
sammen. Retteplatene lager en skranglelyd nar de er sa vidt naer
hverandre. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

Du slar av eller pa den soniske funksjonen ved & trykke pa SONIC-
knappen (@).

Dra rettetangen nedover héret i én bevegelse (maks. 5 sekunder) fra
rot til tupp, uten a stoppe for a unnga overoppheting.

Hvis du vil lage vipper, vrir du rettetangen en halvsirkel innover
(eller utover) ndr du har kommet til hartuppene. Hold rettetangen i
den stillingen i to til tre sekunder; og slipp deretter opp.

Etter 20 sekunder gjentar du trinn 6 og 7 til haret har fatt gnsket
utseende.

Nér du skal rette resten av haret, gjentar du trinn 6 til 8.
er bruk:

Deaktiver tastelasfunksjonen ved a skyve og holde nede tastelasen
(®)i15 sekunder:

Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.
Rengjer apparatet og retteplatene med en fuktig klut.

Lés retteplatene ved 4 lukke platearmene og skyve platelasen til &,

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa henge
det i hengelakken (@),

Garanti og service

is du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis

det har oppstatt problemer, kan du ga til www.philips.com/support eller
kontakte Philips' kundestatte der du bor. Du finner telefonnummeret i
garantiheftet. Hvis det ikke er noen forbrukerstatte der du bor, kan du
ga til den lokale Philips-forhandleren.

5

Feilsgking

Problem Arsak Lasning

Apparatet Kanskje Kontroller at stikkontakten er
virker ikke i det stikkontakten stremferende.

hele tatt. som apparatet er

tilkoblet, ikke er
stremfgrende.

Tasteldsfunksjonen  Deaktiver tastelasfunksjonen

er aktivert. ved & skyve og holde nede
tastelasen i 1,5 sekunder.
Ledningen til Huvis ledningen er @delagt,

ma den alltid skiftes ut av
Philips, et servicesenter som
er godkjent av Philips, eller
lignende kvalifisert personell,
slik at man unngar farlige
situasjoner.

apparatet kan
veere skadet.

1

Introduktion

Gratulerar till din nya produkt och vdlkommen till Philipst Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av

Phi
Phi

lips support.
lips ActiveCare-plattdng har nyutvecklade Triple-Care™-plattor som

ser till att varje harstra skyddas fran for hog varme och ger dig det basta

Miljs

Produkten ér utvecklad och tillverkad av hogkvalitativa material
och komponenter som bade kan dtervinnas och ateranvandas.
Nér den hér symbolen med en &verkryssad papperskorg

visas pa produkten innebdr det att produkten omfattas av det
europeiska direktivet 2012/19/EU.

Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste dtervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter.

F&lj den lokala lagstiftningen och slang inte dina gamla produkter i det
vanliga hushallsavfallet. Genom att kassera dina gamla produkter pa ratt
sdtt kan du bidra till att minska eventuella negativa effekter pa miljé och
hélsa.

3 Platta ut haret

Se till att du véljer en temperaturinstallning som &r lamplig for ditt har.
Vdlj alitid en ldg temperaturinstdlining nar du anvander plattingen for
forsta gangen.

)¢

Hartyp Temperaturinstallning
Medel till hoég (170 °C - 199 °C)
Léag till medel (160 °C eller lagre)

Lag (under 160 °C)

Tjockt, lockigt, svart att platta ut

Fint, normalt eller mjukt vagigt

Ljust, blont, blekt eller fargat

N

Sitt i kontakten i ett eluttag.
2 Hall knappen @ (® ) intryckt tills LCD-skdrmen slas pé.
> Standardtemperaturen visas pa LCD-skirmen (®@).

S "ONIC" (@) visas, vilket innebir att den joniska funktionen
genereras automatiskt, med joner som sprids for att skydda haret.

w

Vrid pa temperaturknapparna (© ) fér att vilja limplig

temperaturinstdlining for ditt har.

5 Om apparaten slds pa avges joner automatiskt och kontinuerligt
for att ge extra glans och minska krusighet.

> Ndr plattdngsplattorna varmts upp till den valda
temperaturinstiliningen visas READY (@),

Obs! Om ingen knapp trycks ned pa éver 4 sekunder, aktiveras
nyckelldsfunktionen automatiskt, med alla knapparna avaktiverade pa
apparaten. Nar nyckellasfunktionen dr aktiverad visas nyckelldstecknet (
®) pa LCD-skarmen. Om du vill avaktivera nyckelldsfunktionen skjuter
du och héller ned nyckellasknappen (® ) i 1,5 sekunder.

Tips! For att undvika att du oavsiktligt kommer at knapparna under
processen kan du ocksd aktivera nyckelldsfunktionen manuellt genom att
skjuta och halla ned nyckellasknappen (®).

Obs! Apparaten dr utrustad med en automatisk avstangningsfunktion.
Efter 60 minuter stdngs apparaten av automatiskt. Du kan starta om
apparaten genom halla @ intryckt tills LCD-skirmen slas pa.

4 Skjut laset for plattingsplattorna (@ ) till @ for att lasa upp
plattdngsarmarna.

5 Kamma haret och ta en slinga som inte &dr bredare @n 5 cm.

6 Placera den mellan plattingsplattorna ( @® ) och tryck ihop
plattdangsarmarna.

+ Ljudfunktionen 4r pa som standard med indikeringen SONIC (®)
som visas pa LED-skdrmen.

+ Den soniska vibrationen startar forst ndr plattangsplattorna trycks
ihop. Plattangsplattorna rasslar ndr de bara har lite kontakt med
varandra. Det paverkar inte apparatens prestanda.

+ Stdng av eller sla pa ljudfunktionen genom att trycka pa SONIC-
knappen (@).

7 Dra plattangen nedat ldngs haret i en enda rorelse (max. 5 sekunder)
fran harbotten mot hartopparna utan att géra uppehéll, sa haret inte
Overhettas.

+ Nar du vill skapa en flikig frisyr vrider du plattdngen i en halvcirkel
indt (eller utat) nar du kommer till hartopparna. Hall plattangen i det
laget i 2 till 3 sekunder och sldpp den sedan.

8 Upprepa steg 6 och 7 efter 20 sekunder tills du natt énskat resultat.

9 Upprepa steg 6 till 8 om du vill platta ut resten av haret.
Efter anviandning:

1 Avaktivera nyckelldsfunktionen genom att skjuta och halla
nyckellasknappen (® ) intryckt i 1,5 sekunder:

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.
Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
Rengér apparaten och plattdngsplattorna med en fuktig trasa.

Las plattorna genom att stinga plattangsarmarna och skjuta laset

till @

6 Forvara den pa en saker, torr och dammlfri plats. Du kan ocksa hdnga
upp den i upphangningsdglan ().

4 Garanti och service

For information om t.ex. byte av tillbehér eller om du har ett

problem kan du ga till Philips webbplats pa www.philips.com/support
eller kontakta Philips Kundtjanst i ditt land. Telefonnumret finns i
garantibroschyren. Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan du
vanda dig till din lokala Philips-aterforséljare.

5 Felsokning

Problem Orsak Losning
Apparaten Uttaget som Se till att uttaget ar
fungerar inte  apparaten har stromférande.

alls. anslutits till kanske

inte dr stromférande.

Nyckelldsfunktionen  Avaktivera nyckellasfunktionen

Peruk Uzerinde kullanmadan énce mutlaka peruk saticisina danisin.

Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips servis

merkezine génderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce yapilmasi
kullanicr icin gok tehlikeli durumlara yol agabilir

+ Elektrik carpmasi riski bulundugundan agikliklara metal cisimler
sokmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz elektromanyetik alanlar (EMF) hakkindaki tim standartlara
uygundur. Dogru ve bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun sekilde
kullanilirsa, glinimiiz bilimsel bulgularina gére cihazin kullanimi glivenlidir.

Cevre

Urtintiniiz geri dénistirtlebilen ve yeniden kullanilabilen ytiksek K
kaliteli malzeme ve bilesenler kullanilarak tretilmistir:
Bir Urline, carpi isaretli tekerlekli ¢Gp arabasi isaretli etiket _——
yapistinlmasi, s6z konusu Griintin 2002/96/EC sayili Avrupa

Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir.

Ltfen, elektrikli ve elektronik triinlerin toplanmasi ile ilgili bulundugunuz
yerdeki sistem hakkinda bilgi edinin.

Lutfen, yerel kurallara uygun hareket edin ve eskiyen Urinlerinizi, normal
evsel atiklaninizla birlikte atmayin. Eskiyen Griintintiziin atik islemlerinin
dogru bigimde gergeklestiriimesi, cevre ve insan sagligi tizerinde olumsuz
etkilere yol acilmasini dnlemeye yardimci olacaktir:

3 Sacinizi dizlestirin

Saginiz igin uygun bir sicaklik ayan sectiginizden emin olun. Sa¢
duzlestiricisini ilk kez kullanirken, mutlaka distk bir sicaklik ayar segin.

Sag Tipi Sicakhk Ayari

Kalin telli, kivircik, diizlestirilmesi zor Orta - Yiksek
(170°C - 199°C)

ince telli, normal veya yumusak dalgali saclar Dustk - Orta
(160°C ve altr)

Acik renkli, sari, rengi acilmis veya boyall saglar Dusuk (160°C altr)

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 LCD ekran aydinlanana kadar © digmesini (® ) basili tutun.
> Varsayilan sicaklik ayari LCD ekranda (@) gésterilir

S “IONIC (@) gértintillenerek, sacinizi korumak icin yayilan iyonlar
ile iyon fonksiyonunun otomatik olarak etkinlestigini belirtir.

3 Saginiza uygun bir sicaklik ayar segmek icin sicaklik digmelerine
(®©) basin.
9 Cihaz calistinldiginda otomatik olarak stirekli dagitilan iyonlar,
saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azaltir

> Diizlestirme plakalari secilen sicakliga eristiginde,'READY’ (@)
g6stergesi goriintllenir

Not: 4 saniye boyunca bir tusa basmazsaniz, tus kilidi fonksiyonu
otomatik olarak etkinlesir ve cihazdaki tim tuslar devre disi birakilir
Tus kilidi fonksiyonu etkinlestiginde, LCD ekranda tus kilidi gostergesi
(®) gériintrTus kilidi fonksiyonunu devre disi birakmak icin tus kilidi
diigmesini (@) 1,5 saniye basili tutun.

ipucu: Islem sirasinda digmelere yanlislikla basmamak icin, tus kilidi
dugmesini (®)) kaydinp basili tutarak tus kilidi fonksiyonunu manuel
olarak da etkinlestirebilirsiniz.

Not: Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu bulunur. 60 dakika
sonra, cihaz otomatik olarak kapanir: LCD ekran i5i§1 yanana kadar ©
duigmesine basili tutarak cihazi yeniden calistirabilirsiniz.

4 Plaka kollarinin kilidini agmak icin diizlestirme plakasi kilidini (@) @
konumuna kaydirin.

5 Saginizi tarayin ve dizlestirme icin 5 c'den genis olmayan bir tutam
alin.

6 Sacinizi dizlestirme plakalarinin (@) arasina yerlestirin ve plaka
kollarini birbirine bastinin.

+ LED ekranda SONIC géstergesi (® ) gériintilendiginde varsayilan
ayar olarak sonik fonksiyonu agiktir

+ Sonik titresim yalnizca, diizlestirme plakalari birbirine dogru
bastinldiginda baslar. Dizlestirme plakalari hafifce temas ettiklerinde
tikirti sesi cikarir ancak bu, cihazin performansini etkilemez.

+ Sonik fonksiyonunu agip kapatmak icin SONIC digmesine (@)
basin.

7 Sagin asir isinmasini énlemek icin diizlestiriciyi, tek bir hareketle
(maks. 5 saniye) sa¢ diplerinden uglarina dogru kaydirin.

Kivrimlar olusturmak icin, sa¢ uclarina ulastiginda dizlestiriciyi yanm
tur iceri (veya disar) gevirin. Sekillendiriciyi 2 - 3 saniye bu konumda
tutun ve sonra birakin.

8 20 saniye sonra, istediniz gériinime kavusana kadar adim 6 ve 7'yi
tekrarlayin.

9 Saginizin kalanini dizlestirmek icin, 6 - 8 arasi adimlari tekrarlayin.
Kullanimdan sonra:

1 Tus kilidi dagmesini (® ) 1,5 saniye basili tutarak tus kilidi
fonksiyonunu devre disi birakin.

Cihazi kapatip fisi prizden cekin.
Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.

Cihazi ve duzlestirme plakalarini nemli bir bezle temizleyin.
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Plaka kollanini kapatip plaka kilidini & konumuna getirerek diizlestirme
plakalarini kilitleyin.

6 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan
(@) asarak da saklayabilirsiniz.

4 Garanti ve servis

Parca degisimi ile ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir
sorununuz varsa, litfen www.philips.com/support Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Misteri Merkeziyle iletisim kurun.
Gerekli telefon numarasi igin garanti brostirtine bakin. Ulkenizde Msteri

resultatet. Triple-Care ™-plattorna dr utrustade med tre harvardande
tekniker som fungerar tillsammans:

» TempPrecision-teknik - Tack vare dess varmare med hoga prestanda,
haller plattangen en mer konstant temperatur som later dig platta ut
haret vid en stabil och dérfér mer vardande temperatur, strax under
200 °C, och du far den frisyr du vill!

Philips EHD+ Technology™ — De hela plattorna distribuerar varmen
jamnt, vilket forhindrar skadligt heta punkter:

Sonic Vibration Technology ™ — Milda och behagliga vibrationer
fordelar harstrdna jamnt Gver plattorna sd att varje harstra gynnas av
de vardande effekterna.

Oversikt Sver plattangen

Tecken pa startklar.
Temperaturindikator.
Tecken pa ljudfunktion.
Tecken pa jonisk funktion.
Tecken pa nyckellasfunktion.
Temperaturknappar.

SONIC-knapp.
Tryck pa den for att sla pa/av ljudfunktionen, som ger ett slétt resultat
snabbare och perfekt glid.
Strombrytare.

® Nyckellasknapp.
+ Skjut och hall intryckt for att lasa alla knappar pa apparaten.

TQPO®OOO

Las for plattangsplattor.
+ Skjut for att lasa och frisldppa plattangsarmarna.

@ Upphingningsogla.
@  Natkabel.
® Plattangsplattor.

dr aktiverad. genom att skjuta och halla Merkezi yoksa, yerel Philips saticiniza gidin.

nyckellasknappen intryckt i 1,5 .

sekunder: 5 Sorun giderme
Apparatens Om nétsladden &r skadad maste Sorun Nedeni Coziim
ndtsladd kan vara den a“t'd‘ bytas ut ay Philips, Cihaz calismiyor.  Cihazin takildigi  Prizde elektrik oldugundan emin
skadad. ett av Philips auktor\§erade priz calismiyor  olun.

serviccombud eller liknande e

- olabilir.
behdriga personer for att
undvika olyckor: Tus kilidi Tus kilidi digmesini 1,5
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Giris

UrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips

tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin www.philips.
com/welcome adresinden Uriin kaydinizi yaptinin.

Phi
bul

lips ActiveCare Duzlestiricide yeni gelistirilen Triple-Care™ plakalar
unur; bu plakalar sayesinde saginizi yiiksek isidan korurken ayni

zamanda en iyi sonuglart alirsiniz. Triple-Care™ plakalarda 3 farkli sag
bakim teknolojisi bir arada calisir:

TempPrecision Technology - Yksek performansli isiticisi sayesinde
duzlestirici, 200°C'nin biraz altinda sabit bir sicaklikta saclarinizi

daha giivenli bir sekilde dizlestirmenizi ve saglaniniza istediginiz sekli
vermenizi saglar.

Philips EHD+ Technology ™ — Plakalarin tamamindan esit sekilde isi
yaylldigl icin saginiza zarar vermez.

Sonic Vibration Technology ™ — Hafif ve nazik titresimleri saclarin
plakalar Uzerinde esit bir sekilde yayllmasini saglar; boylece her bir sag
teli ayni bakmdan yararlanabilir

Dij
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uzlestiriciye Genel Bakis

Calismaya hazir gostergesi.
Sicaklik gostergesi.

Sonic fonksiyonu gostergesi.
iyon fonksiyonu gostergesi.

Tus kilidi fonksiyonu gostergesi.

fonksiyonu etkin. saniye basili tutarak tus kilidi

fonksiyonunu devre disi birakin.

Cihazin Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
elektrik bir tehlike olusturmasini dnlemek
kablosu arzali icin mutlaka Philips'in yetki verdigi
olabilir bir servis merkezi veya benzer

sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan degistiriimesini saglayin.

Bahasa Melayu

1

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

Pelurus Philips ActiveCare mempunyai plat Triple-Care™ yang baru
dibangunkan yang memastikan bahawa setiap helai rambut dilindungi
daripada haba yang terlalu panas dan memberi jaminan hasil terbaik bagi
anda. Plat Triple-Care™ dilengkapi 3 teknologi penjagaan rambut yang
berfungsi bersama.

Teknologi TempPrecision - Hasil daripada pemanasnya yang
berprestasi tinggi, pelurus ini mengekalkan suhu yang tetap yang
membolehkan anda meluruskan rambut anda pada suhu yang lebih
stabil yang bererti suhu yang lebih penyayang, rendah sedikit daripada
200°C, sambil mendapatkan gaya yang anda kehendaki!

Philips EHD+ Technology ™ — keseluruhan plat sentiasa
menyebarkan haba dengan sekata yang mengelakkan daripada
kawasan-kawasan kecil tertentu menjadi terlalu panas dan
memudaratkan.

+ Sonic Vibration Technology ™ — Getaran yang lembut dan
menyenangkan akan menyebarkan helaian rambut di atas plat dengan
sekata agar setiap helaian mendapat manfaat daripada kesan jagaan
ini.

Gambaran keseluruhan Pelurus

@ Penunjuk kesediaan untuk berfungsi.
@ Penunjuk suhu.

® Penunjuk fungsi sonik.

® Penunjuk fungsi ionik.

® Penunjuk fungsi kunci kekunci.

@ Butang suhu.

@

Butang SONIC.
+ Tekan untuk menghidup/mematikan fungsi sonik, yang menyediakan
hasil pelurusan yang lebih cepat dan luncuran terbaik.

Butang kuasa.

® Butang kunci kekunci.
+ Luncurkan dan tahan untuk mengunci semua butang pada perkakas.

Plat pelurus terkunci.
+ Luruskan untuk mengunci dan melepaskan lengan plat perkakas.

@ Gegelung penggantung.
@ Kord kuasa.
@ Plat pelurus.

2 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan

perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

+ AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini dekat dengan air.

+ Apabila anda menggunakan perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana kehampirannya
dengan air juga adalah risiko, walaupun setelah
perkakas dimatikan.

+ AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini berhampiran
dengan tab mandi, pancur air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

+ Cabut plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis

yang dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang

layak bagi mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental,

atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak
tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan
penyenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

+ Sebelum anda menyambungkan perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras dengan voltan kuasa tempatan anda.

* Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan ini.

+ Apabila perkakas telah disambungkan kepada kuasa, jangan sekali-kali

dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari

mana-mana pengilang atau yang tidak disyorkan secara khusus

oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang

sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

+ Tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum menyimpannya.

+ Beri perhatian penuh semasa menggunakan perkakas kerana ia boleh

menjadi sangat panas. Pegang pemegang sahaja kerana bahagian lain

panas dan elakkan dari bersentuhan dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan diriannya di atas permukaan rata

yang tahan panas dan stabil . Plat pemanas yang panas ini hendaklah

tidak sekali-kali menyentuh permukaan atau bahan mudah terbakar
yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari tersentuh pada bahagian panas

perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan bahan yang mudah terbakar

apabila ia dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas dengan apa-apa (contohnya tuala

atau kain) apabila ia panas.

» Gunakan perkakas hanya pada rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.

+ Pastikan plat pemanas sentiasa bersih dan bebas daripada habuk dan
produk pendandan seperti mus, semburan dan gel. Jangan gunakan
perkakas ini bersama-sama dengan produk pendandan.

+ Plat pemanas mempunyai salutan. Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa. Bagaimanapun, ini tidak
menjejaskan prestasi perkakas.

+ Jika perkakas digunakan pada rambut yang dirawat warna, plat
pemanas mungkin menjadi kotor: Sebelum menggunakannya pada
rambut palsu, sentiasalah merujuk kepada pengedarnya.

+ Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan oleh Philips
setiap kali anda hendak mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada pengguna.

+ Jangan masukkan objek logam ke dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

N

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas ini mematuhi semua piawai yang berkaitan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan menurut
arahan di dalam manual pengguna ini, perkakas ini selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang ada pada masa ini.

Alam sekitar

Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan
menggunakan bahan dan komponen yang berkualiti tinggi, yang
boleh dikitar semula dan digunakan semula.

Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada
sesuatu produk ia bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU.

Sila pastikan diri anda termaklum mengenai sistem kutipan berasingan
setempat bagi produk elektrik dan elektronik.

Sila bertindak menurut peraturan setempat anda dan jangan buang
produk lama anda dengan sisa rumah anda yang biasa. Cara membuang
produk lama anda yang betul akan membantu mencegah potensi akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

)i¢

3 Meluruskan rambut anda

Pastikan anda memilih tetapan suhu yang sesuai bagi rambut anda.
Sentiasa pilih tetapan rendah apabila anda menggunakan pelurus buat
pertama kali.

Jenis Rambut Tetapan Suhu

Kasar, keriting, susah untuk diluruskan Pertengahan hingga Tinggi

(170°C - 199°C)

Rendah hingga Pertengahan
(160°C dan ke bawah)

Rendah (Di bawah 160°C)

Halus, tekstur sederhana atau
berombak lembut

Cerah, perang, dilunturi atau dirawat
warna

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.
2 Tekan dan tahan butang ® ( ® ) sehingga skrin LCD menyala.
» Tetapan suhu lalai dipaparkan pada skrin LCD (@),

S “IONIC"( @) dipaparkan, menunjukkan fungsi ionik dijanakan
secara automatik dengan ion dibaurkan untuk melindungi rambut
anda.

3 Tekan butang suhu ( ® ) untuk memilih tetapan suhu yang sesuai
untuk rambut anda.
5 Jika perkakas dipasangkan kuasa, ion akan secara automatik
dan berterusan terlepas, menyediakan kilatan tambahan dan
mengurangkan kerinting.

5 Apabila plat pelurus telah memanas sehingga tetapan suhu yang
dipilih, penunjuk ‘READY’ (@ ) dipaparkan.

Nota}ika tiada butang ditekan dalam masa lebih daripada 4 saat, fungsi
kunci kekunci akan diaktifkan secara automatik, dengan semua butang
pada perkakas dinyahaktifkan. Apabila fungsi kunci kekunci diaktiflan,
penunjuk kunci kekunci (® ) akan dipaparkan pada skrin LCD. Untuk
menyahaktifkan fungsi kunci kekunci, luncurkan dan tahan butang kunci
kekunci (@) selama 1.5 saat.

Petua: Untuk mengelakkan pertukaran butang yang tidak sengaja semasa
pengendalian, anda juga boleh mengaktifkan fungsi kunci kekunci secara
manual dengan meluncurkan dan menahan butang kunci kekunci (®).
Nota: Perkakas dilengkapi dengan fungsi pematian automatik. Selepas
60 minit, perkakas akan mati secara automatik. Anda boleh memulakan
semula perkakas dengan menekan dan menahan butang © sehingga
lampu LCD menyala.

4 Luncurkan kunci plat pelurus (@ ) hingga @ untuk membuka kunci
lengan plat.

5 Sikat rambut anda dan ambil bahagian yang lebarnya tidak lebih
daripada 5sm untuk diluruskan.

6 Letakkan rambut di antara plat pelurus (@) dan tekan kedua-dua
lengan plat bersama-sama.

+ Fungsi sonik akan hidup secara lalai dengan penunjuk SONIC
dipaparkan (®) pada skrin LED.

+ Getaran sonik hanya bermula apabila plat-plat pelurus ditekan
bersama. Plat pelurus mengeluarkan bunyi berdetar-detar apabila ia
bersentuhan sedikit, yang tidak mempengaruhi prestasi perkakas.

» Untuk mematikan atau menghidupkan fungsi sonik, tekan butang
SONIC (@).

7 Luncurkan pelurus sepanjang helaian rambut dalam satu gerakan
(maksimum 5 saat) dari akar ke hujung, tanpa berhenti untuk
mengelakkan pemanasan melampau.

»  Untuk membuat selakan, putar pelurus setengah bulatan ke dalam

(atau keluar) apabila ia sampai ke hujung rambut. Tahan pelurus dalam

kedudukan itu selama 2 hingga 3 saat, dan kemudian lepaskan.

8 Selepas 20 saat, ulangi langkah 6 dan 7 sehingga anda mencapai gaya
yang dikehendaki.

9 Untuk meluruskan baki rambut anda, ulangi langkah 6 hingga 8.
Selepas digunakan:

1 Nyahaktifkan fungsi kunci kekunci dengan meluncur dan menahan
butang kunci kekunci (® ) selama 1.5 saat.

2 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

3 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

4 Bersihkan perkakas dan plat pelurus dengan kain lembap.
5 Kunci plat pelurus dengan menutup lengan plat dan meluncurkan
kunci pelurus hingga &

6 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (@).

4 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat, seperti mengenai alat ganti atau
jika anda menghadapi masalah, sila layari laman web Philips di www.
philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di

negara anda. Nombor telefonnya terdapat dalam risalah jaminan sedunia.

Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual
Philips tempatan anda.

5 Menyelesaikan masalah

Masalah Sebab Penyelesaian
Alat ini tidak Soket kuasa yang  Pastikan soketnya hidup.
berfungsi tersambung
langsung. dengan perkakas
mungkin tidak
hidup.
Fungsi kunci Nyahaktifkan fungsi kunci

kekunci diaktifkan.  kekunci dengan meluncur dan
menahan butang kunci kekunci

selama 1.5 saat.

Kemungkinan
kord sesalur
kuasa perkakas
rosak.

Jika kord sesalur kuasa rosak,
ia mesti diganti oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain
seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.
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